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DEU Langes Reduzierréhrchen + geringfuigige bis starke SchlieBung des Eckventils,
je Anschlussdruck.

BGR [1bnra peayumpatia Tpbbuyka + He3HaYMTENHO A0 CUITHO 3aTBApsiHE HA bIMOBUSA BEHTUN,
B 3aBMCUMOCT OT HansiraHeTo Ha cBbp3BaHe closure of the angle valve, depending on the
connection pressure

CzE Dlouha redukéni trubicka + malé nebo silné uzavieni rohového ventilu,
podle pfipojovaciho tibaku

BNK Langt reduktionsrgr + mindre til kraftig lukning af hjgrneventilen, pr. tilslutningstryk

ESP Tubo reductor largo + cierre ligero a fuerte de la valvula de angulo, segln la presion
de suministro
EST Pikk reduktsioonitoru + nurkklapi vaheseks kuni tugevaks sulgemiseks,
vastavalt Ghenduse survele
FRA Tubes de réduction longs + fermeture légere a forte de la vanne d'angle,
par pression de raccordement
GBR Long reduction tube + slight to strong closure of the angle valve,
depending on the connection pressure
HRV Duga redukcijska cijev + lagano do ¢vrsto zatvaranje kutnog ventila,
ovisno o priklju¢nom tlaku
HUN Hosszu redukald csdvecske + sarokszelep csekélytdl erételjesig terjedd lezarasa,
csatlakozé nyomastol figgéen
ITA) Tubetto di riduzione lungo + chiusura leggera fino a forte della valvola angolare,
in base alla pressione di collegamento

NLD | ang reduceerbuisje + geringe tot sterke sluiting, per aansluitdruk
NOR Langt reduksjonsrar + svak til sterk lukking av hjgrneventilen, per tilkoblingsrar
SWE Langt reducerande ror + svag till stark stangning av vinkelventilen,

beroende pa anslutningstryck
SVN Dolga reducirna cevka + rahlo do mo¢no zaprtje kotnega ventila, glede na prikljuéni tlak

SVK DIha redukénararka + nepatrné az vyrazné zatvaranie rohového ventilu,
podla tlaku v pripojke
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DE | Montageanleitung

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie haben ein qualitativ hochwertiges und
langlebiges Produkt aus unserem Sortiment
erworben. Bitte lesen Sie vor der Instal-

lation diese Anleitung vollstandig durch und
beachten Sie die Hinweise.

Bewahren Sie die Anleitung deshalb gut auf
und geben Sie diese auch an eventuelle Nach-
besitzer weiter.

Sicherheitshinweise

« Bitte lassen Sie die Montage nur durch
fachkundige Personen durchfiihren.
« VORSICHT WASSERSCHADEN!

Entsorgung

Zum Schutz vor Transportschaden wird lhre
Armatur in einer soliden Verpackung gelie-
fert. Die Verpackung besteht aus wiederver-
wertbaren Materialien. Entsorgen Sie diese
umweltgerecht.

Werfen Sie das Produkt am Ende seiner Le-
bensdauer nicht in den normalen Hausmdill,
sondern erkundigen Sie sich bei Ihrer Kom-
munalverwaltung nach Moglichkeiten einer
umweltgerechten Entsorgung.

A ACHTUNG

Wéhrend der Aufheizzeit des Geriétes
kommt Ausdehnungswasser aus dem
Auslauf. Dieser Prozess ist normal und

nicht zu unterbinden. (Das Nachtropfen des
Wasserhahns ist kein Reklamationsgrund)

Aus diesem Grunde bitten wir Sie, auf keinen
Fall PERLATOREN, WASSERSPARPRODUKTE
oder andere Wassermengenregler zu verwenden.
Bitte verwenden Sie nur spezielle
STRAHLREGLER fiir Niederdruck-Armaturen.

Stellen Sie bitte vor der Montage die allge-
meine Wasserzufiihrung ab.

« Achten Sie darauf, dass alle Dichtungen den
korrekten Sitz haben.

« Wir empfehlen den Einbau eines Filters in der

Installation oder mindestens die Verwendung
von Eckventilen mit Filter, um den Eingang
von Fremdkérpern zu vermeiden, die der
Kartusche schaden kénnen.

« Armatur zur Verwendung in Privathaushalten!
AusschlieBllich geeignet zur Verwendung in
Raumen mit einer Temperatur iiber 0° C, bei
Frostgefahr Wasserzufuhr unterbrechen und
Armatur entleeren.

«Wenn die Armatur langere Zeit nicht genutzt
wurde, empfehlen wir, zunachst eine groRere
Wassermenge durchlaufen zu lassen, bevor
Trinkwasser entnommen wird.

« VORSICHT bei Warmwassereinstellung:
Verbriihungsgefahr!

« Fehlerhaft montierte Armaturen kdnnen
Wasserschaden verursachen!

« Achten Sie darauf, dass keine atzenden oder
korrosiven Mittel, wie z. B. Putzmittel oder
Haushaltsreiniger an die Anschluss-Schldauche
gelangen, dies kann zu Wasserschaden
flhren.

« Auch bei einer sorgfaltigen Produktion kon-
nen scharfe Kanten entstehen. Bitte Vorsicht.

Technische Daten
-siehe Tabelle auf Seite 6

& Montage-Hinweise

* Unterbrechen Sie vor dem Beginn der
Montage die Wasserzufuhr

+ Bitte Anschlussschlauche nur handfest ein-
schrauben, verwenden Sie keine Zange oder
Schraubenschliissel!

» Nach der Montage die Mischdlise abschrau-
ben, die Rohrleitung und die Armatur gut
durchspiilen (Warm-/Kaltwasserzufuhr), da-
mit Verschmutzungen (Spane und Hanfreste)
herausgesplilt werden. Schrauben Sie die
Mischdiise nach Spilung der Armatur wieder
an den Auslauf an.

« Schlduche nicht verdrehen oder unter
Spannung setzen!

« Priifen Sie alle Verbindungen nach der ersten
Inbetriebnahme sorgfaltig auf Dichtigkeit.
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- Bei fehlerhafter Montage ist die Gewahr- falls konnen gesundheitliche Beschwerden
leistung — insbesondere fiir Folgeschaden auftreten. Frisches Wasser kdnnen Sie daran
ausgeschlossen! erkennen, dass es splrbar kiihler die Leitung

. verlasst, als Stagnationswasser.

Pflegeanleitung J

«Verwenden Sie kein Stagnationswasser aus
verchromten Leitungen zur Erndhrung und/
oder Korperpflege, wenn Sie gegen Nickel
allergisch sind. Solches Wasser kann stark
nickelhaltig sein und eine allergische
Reaktion hervorrufen.

Sanitdararmaturen bediirfen einer besonderen
Pflege. Beachten Sie daher bitte folgende
Hinweise:

«Verchromte Oberflachen sind empfindlich
gegen kalklosende Mittel, saurehaltige Putz-
mittel und alle Arten von Scheuermitteln.

- Farbige Oberflachen diirfen auf keinen Fall
mit scheuernden, atzenden oder alkoholhal- Wartung
tigen Mitteln gereinigt werden.

« Reinigen Sie Ihre Armaturen nur mit klarem
Wasser und einem weichen Tuch oder einem
Leder.

« Bitte achten Sie darauf, dass kein Reinigerin
das Kartuschengehduse gelangt, dies kann
zu einem schwergangigen Bedienhebel und
Gerauschen fiihren.

- Bitte beachten Sie, dass eine Kartusche ein
VerschleiBteil ist, und dass Sie die Kartusche
bei sehr kalkhaltigem oder verschmutztem
Wasser ggf. alle 1-2 Jahre erneuern miissen.

* Prifen Sie in regelmaRigen Abstanden
alle Anschliisse und Verbindungen auf

Dichtheit oder sichtbaren
- Bei Nichtbeachtung der Pflegeanleitung Beschadigungen.

muss mit Schaden der Oberflache
gerechnet werden. Garantieanspriche
kénnen dann nicht geltend gemacht
werden.

« Bei Undichtigkeiten oder sichtbaren
Beschadigungen an der Armatur oder den
Anschlussschlauchen sollten diese sofort
durch einen Fachmann tberpriift bzw.

Vergessen Sie nicht, die Mischdiise in regel- ausgetauscht werden.

maBigen Abstinden auszuschraubenundevtl.  AuBerbetriebnahme

kalkhaltige Riickstande oder Fremdkorper zu

entfernen. Es empfiehlt sich, die Mischdilise bei . ynterbrechen Sie die Wasserzufuhr vor der

sehr hoher Verschmutzung gegen eine neue Demontage des Produktes

zu wechseln. « Achten Sie auf auslaufendes Restwasser
@ Information « Fiihren Sie die Demontage in umgekehrter
Trinkbarkeit von Leitungswasser Reihenfolge der Montageanleitung durch

Informieren Sie sich bei Ihren 6rtlichen Behor-
den iber die Trinkbarkeit des Wassers in Ihrer
Stadt/Gemeinde.

Generell gilt fur die Trinkbarkeit von

Leitungswasser folgende Empfehlung:

- Lassen Sie Wasser aus Leitungen eine kurze
Zeit laufen, wenn es langer als vier Stunden
in den Leitungen stagniert hat. Verwenden
Sie kein Stagnationswasser zur Zubereitung
von Speisen und Getranken, besonders nicht
bei der Erndhrung von Sauglingen. Andern-

@ Die Abbildungen dienen der bildlichen
Darstellung, Abweichungen vom Produkt
sind méglich. Technische Anderungen
bleiben vorbehalten.
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GARANTIEKARTE

Die Bauhaus AG tibernimmt fiir die von lhnen
erworbene Armatur eine Herstellergarantie
gemaf den nachstehenden Garantiebedin-
gungen. lhre Gewahrleistungsanspriiche aus
dem Kaufvertrag mit dem Verkaufer sowie ge-
setzliche Rechte werden durch diese Garantie
nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen:

1. Umfang der Garantie

Die Bauhaus AG gewdhrt eine Garantie fiir
einwandfreie, dem Zweck entsprechende
Werkstoffbeschaffenheit und Werkstoffverar-
beitung, fachgerechten Zusammenbau, Dicht-
heit und Funktion der Einhandmischtechnik.

Von der Garantie ausgeschlossen sind:

« Korrosion in den Mischdiisen (Luftsprudler)

« Kartusche

« Schaden durch unsachgemafBe Montage,
Inbetriebnahme und Behandlung

« Schaden durch auBlere Einfllisse, wie Feuer,
Wasser, anormale Umweltbedingungen

» Mechanische Beschadigung durch Unfall, Fall,
oder Stof3

« Fahrlassige oder mutwillige Zerstérung

« Normale Abnutzung oder Wartungsmangel

« Schaden infolge Reparaturen durch nicht
qualifizierte Personen

« Unsachgemafe Behandlung, ungeniigende
Pflege sowie Verwendung ungeeigneter
Putzmittel

« Chemische oder mechanische Einwirkung
wahrend Transport, Lagerung, Anschluss,
Reparatur und Benutzung der Armatur

2. Garantieleistung

Die Garantieleistung bezieht sich nach unserer
Wahl auf die unentgeltliche Reparatur, die
kostenlose Lieferung von Ersatzteilen oder
einer gleichwertigen Armatur gegen Riickgabe
des fehlerhaften Teils bzw. der fehlerhaften

Armatur. Sollte der betreffende Typ nicht mehr
hergestellt werden, behalten wir uns vor, nach
eigener Wahl eine Ersatzarmatur aus unserem
Sortiment zu liefern, der dem zuriickge-
gebenem Typ so nah wie mdoglich kommt.
Ersetzte Armaturen oder Teile gehenin unser
Eigentum uber. Bei Einsendung der Armatur
tragt der Kaufer die Transportkosten sowie das
Transportrisiko.

Die Erstattung von Aufwendungen fiir Aus-
und Einbau, Uberpriifung, Forderungen nach
entgangenem Gewinn und Schadenersatz
sind von der Garantie ebenso ausgeschlossen,
wie weitergehende Anspriiche fiir Schaden
und Verluste gleich welcher Art, die durch

die Armatur oder deren Gebrauch verursacht
wurden.

3. Geltendmachung des Garantieanspruches
Der Garantieanspruch muss innerhalb der
Garantiezeit gegeniiber der Bauhaus AG unter
Vorlage des Original-Kaufbeleges geltend
gemacht werden und gilt nur fiir das Land, in
dem die Armatur gekauft wurden.

4. Garantiezeit

Als Garantiezeit gilt diejenige Dauer, die auf
dem Etikett auf der Verpackung angegeben ist.
Sollte hier keine Garantiezeit eingedruckt sein,
so betragt die Garantiezeit 2 Jahre ab Kauf-
datum. MaBgebend ist das Datum auf dem
Original-Kaufbeleg.

Fur alle nicht hochglanzverchromten Ober-
flachen, wie z. B. bronzierte oder farbige
Oberflachen, betragt die Garantiezeit unab-
hangig vom Etikett auf der Verpackung 1 Jahr
ab Kauf durch Kaufdatum, wobei auch hier
malgeblich das Datum auf dem Original-
Kaufbeleg ist.
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Durch Garantieleistungen wird die Garantie-
zeit fur die Armatur weder verlangert noch
erneuert.

5.

Flr diese Garantie gilt deutsches Recht unter
Ausschluss des Ubereinkommens der Verein-
ten Nationen liber Vertrage lber den internati-
onalen Warenkauf (CISG).

Diese Garantiekarte ist nur giiltig mit dem
dazugehérigen Original-Kaufbeleg.

Service-Adresse

BAHAG AG
Gutenbergstralle 21
68167 Mannheim
DEUTSCHLAND
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BG | YnbTBaHe 3a moHTaX

YBaxkaemMu KnneHTu,
Bune cTe 3akynunu BUCOKOKaA4YECTBEH U

TpaeH NpoAyKT OT HaLIUS aCOPTUMEHT.
Mpenu moHTa)xa,Mons, NpoYyeTeTe ToBa
ynbTBaHE HaNbHO M cna3BaiTe

yKasaHuaTa.
CbxpaHaBaiTe ynbTBaHeTo gobpe 1 ro

npenaBanTe Ha eBeHTyaneH crieaBaly
cobBCTBEHUK.

YKa3aHuda 3a 6e3onacHocCT

*N3BbplueTe MOHTaxa c npodecnoHanHu
cneumanucTu.

*BHUMAHME LWLETU OT BOOA!

Mpenu moHTaxa cnpete o6WOTO
BoAoCHabasBaHe.

*Hune npenopbyBamMe MOHTMpPAHETO Ha
PUNTHP B UHCTanaumsaTa unm Han-manko
N3non3BaHe Ha bIIOBW BEHTUNN C
dunTbp, 3a 4a ce NnpegoTepaTtn
BNIM3aHETO Ha YyxXAaun Tena, KouTo morat
[a noBpeasT naTpoHa.

*ApmaTypu 3a U3nons3BaHe B YaCTHU
nomakuHcTBal
[Moaxoasawm camo 3a n3nonssaHe B
nomelleHus c Temnepatypa Hag 0°C, npu
OMNacHOCT OT 3aMpb3BaHe NpekbCcHeTe
nogaBaHeTo Ha BoAa M u3npasHeTe

apmaTtypara.
-KoraTo apmaTtypaTa He e u3nonssaHa no-

NpPoABbIXUTENHO BpeMe, NnpenopbyBame,
NbpBO Aa NycHeTe Aa npoTeye No-rofsimo
Konu4yecTBO BoJa, Npeau aa ce yepnu

nuTernHa Boaa.
*BHUWMAHWE npu HacTponBaHeTo Ha

Tonna Boga: OnacHocT oT nonapBaHe!
-HenpanmHo MOHTUPpaHW apmMmaTtypu

mMoraT Aa npuYmHAT WweTu oT Boga!
*BHUMaBaiiTe, B CBbp3BaLLUTE MapKyym

[a He nonagaT passxaalin unm
KOPO3MBHU BellecTBa, KaTto Hanpuvep
noyncTBallmM npenapaT unu
[OMaKMHCKW npenapaTu 3a MUeHe, ToBa
MO3e [a NPUYMHM LWeTn oT Boaa.
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«[Jlopu 1 Npy BHUMATENHO NPOM3BOACTBO
moraT fa ce o6pasyBaT ocTpu prbose.
BHumaBanTe.

&H BHUMAHUE

o epeme Ha HaepsseaHemo Ha ypeda om
omeopa 3a uzmoyeaHe usmu4a eoda e
cnedcmeue Ha pa3wupsisaHemo.

To3u npoyec e HopmaneH u He mpsibea
Jda ce npekbcea.

(Mocnedeawo uskaneaHe Ha KpaHa He e
npuYyuHa 3a peknamayus)

lMopadu ma3u npuyuHa Bu monum,

8 HUKaKbe ciyyal da He

usnonszeame [NEPJIATOPU, TIPO4QYKTU
3ANECTEHE HA BOJA

unu dpyau pe2ynamopu 3a Koiu4yecmeomo
eoda.

U3nonzeailime camo cneyuasnHu
CTPYUHU PEr'YJIATOPU 3a

apmMamypu 3a HUCKO HaJisi2aHe.

TeXxHUYeCKU AaHHU

* BuxTe Tabnuuyara - ctpaHuua 6

A YKazaHMA 3a MOHTaX

+Mpeaun HayanoTo Ha MOHTaxa cnpeTe

nogasaHeTo Ha Boaal

- Cnep MOHTaxa pa3BuiiTe A03UTE Ha
cMecuTenuTte, npomuinTe gobpe
TpbvbonpoBoauTe n apmaTtypata
(nogaBaHe Ha Tonna/ctygaeHa Boga), 3a
[a morart ga ce UsMmnsAT 3ambpcsaBaHusTa
(CTPYXKM M OCTaTbuM OT KbluumLia).
Cnepn npoMmuBaHe Ha apmaTypaTa
3aBuUTE OTHOBO Alo3aTa Ha n3xona.

*He ycykBante mapkyunTte n He rm
HanpsaranTe!

- Cnea nbpBOTO NyCKkaHe B ekcnnoaTaums
BHUMAaTENIHO NPOBEpPETE BCUYKU BPb3KU
3a xepmeTuyHocT!
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*[pn HeENpaBWNeH MOHTax rapaHunsaTa —
no-cneumanHo 3a KOCBEHU LWeTn e
n3knryeHal!

YnbTBaHe 3a Noa4pbXKa
CaHuTapHuTe apmaTypu ce Hy>XaasT oT

ocobeHu rpmxkun. 3a uenTta umanTe
npeaBua crnegHuUTe ykasaHus :

* XpomupaHnTe NOBbLPXHOCTU Ca
YyBCTBUTENHU KbM CpeACTBa 3a
oTCTpaHsABaHe Ha BapoBMKa, CbAbpXKalln
KncenuHa noymcTBallm cpeactea u
BCMYKM BUOoBe abpa3nBHM cpeacTBa.

e LIBETHM NOBBPXHOCTU B HUKAKBB cryvam
He TpsibBa fga 6bAaT NOYNCTBAHM C
abpasuBHuK, passxgawm nnm
CbAbpiKalln ankoxon cpencTea.

*MounctBanTe Bawarta apmatypa camo ¢
yucTa Bo4a U Meka Kbpna unu riogepus.

*BHumaBanTe, B Kopnyca Ha natpoHa ga
He nonagHe NoYyMcTBal Npenapar, ToBa
MOXe fa AoBeae A0 TPYyAHO NOABUXEH
NOCT U WyMOBe.

*MNpun HecnasBaHe Ha pbKOBOACTBOTO 3a
noagpbXKa MOXe Aa ce ovakBaT
noBpeau Ha NOBbPXHOCTTA. Toraea He
MoraT fa ce npeasdBaBaT rapaHUNMOHHMN
NCcKOBeE.

He 3abpaBsaiTe, Ha peOBHU NHTEpPBaNu
[a pasBuBaTe Ato3aTa U fa oTcTpaHsiBaTe
€BeHTyallHM BapOBUKOBM OCTaTbLM UK
yyxxan Tena. MNpenopbyBa ce, Npu ronemu
3amMbpcsaBaHus glo3arta ga 6bae cMeHeHa.

® UHdopmauyumsn

lfopaHOCT Ha YellMAHaTa BOAA 3a NUeHe

MHdopmMupanTe ce 0T MECTHUTE OpPraHun

BbB Bawwnsa rpag/obuwmnHa 3a rogHoCcTTa Ha

BOAaTa 3a nueHe.

OCHOBHO 3a rogHOCTTa 3a NMeHe Ha

YyelwMsAHaTa BoAa ce npenopbyBa

cnepgHoTo:

*OcTaBeTe 3a M3BECTHO BpeMe a Teye
Bofa oT TpbbonpoBoaa, ako e 3actosna
no-4bro oT YeTupu Yaca B
Tpbbonpoeoga. He nanonseante
3acTosina Boda 3a NPUroTBsiHE Ha XPaHU 1
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HanuUTKn, ocobeHo Npu xpaHeHe Ha
KbpMmayeTa. B npotuseH cnyyan morat ga
Bb3HWKHAT 34paBOCNOBHN Npobnemu.
MoxeTe na no3HaeTe npsAcHaTa Boga no

,TOBa, Ye n3TN4a no-cTyaeHa or
TpbvbonpoBoaa, oT 3acTosnaTa Boga.
He nanonaBanTe 3actosna Boaa oT
XxpomupaHu TppbonpoBoau 3a xpaHa u /
UNn KbnaHe, ako CTe anepruyHm Kbm
Huken. TakaBa BoAa MoXe Aa cbabpxa
HUKen u Aa npean3BuKa anepruyHa
peakuus.

TexHunuyecko obcnykBaHe

MmanTte npeasua, 4e NaTpoHbT €
M3HOoCBaLla ce YacT U, Ye Npu CUIHO
BapoBMTa Unun 3amMbpceHa Boaa Tomn
TpsbBa Aa ce noaMeHs Ha 1-2 roguHK.
MpoBepsaBanTe Ha pefoOBHU MHTEpBanu
BCUYKM N3BOAMU N BPB3KK 3a
XE€PMETUYHOCT MM BUAMMU NOBpean.
Ha penoBHU nHTepBanu npoBepsaBanTe
BCUYKM CBBbP3BaHNS CbeAUHEHNS 3a
TeyoBe UNu BUAMMM NOBpean.

lMpu TeyoBe nnu BUAMMMU NOBpeaM No
apmaTypaTa unuv cCBbp3BaliMTe MapKyyu
Te TpsbBa ga 6baat npoBepeHun oT
cneumanucT h CbOTBETHO CMEHEHMU.

MU3BexkpgaHe OT eKcnoaTtauma

* Mpean 4eMoHTMpaHeTo Ha NpoAyKTa
npekbCHeTe NoJaBaHeTo Ha Boaa

* BHMMaBaliTe 3a M3TM4yaHe Ha ocTaTb4Ha
BoJa

* I3anbnHeTe geMoHTaxa B obpaTHa
nocnefoBaTeNHOCT Ha yNbTBaHeTo 3a
MOHTaX

® @ueypume cnyxam 3a o6pa3Ho
npedcmaesiHe, 8b3MOXHU ca
pa3nuku om npodykma. 3ana3eHo e
npaeomo 3a usebpuwieaHe Ha
npomeHu.
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TAPAHUUWOHHA KAPTA

3a 3akyneHaTa ot Bac apmaTtypa Bauhaus
AG noema rapaHumusa Ha NpOU3BOANTENS
npu NOCOYEHUTE NO-A0MY YCIOBUS.
MapaHUMOHHUTE NPeTeHUUN OT foroBopa
3a Mokynka c npogasava, KakTo u
3aKOHHWUTE NpaBa He ca 3acerHaTtu oT Tasu
rapaHuus.

FapaHUMOHHK ycnoBusa:

1.06xeam Ha 2apaHyusima

Bauhaus AG paBa rapaHuus 3a
6e3ynpeyHo, CbOTBETCTBALLO Ha LenTa
CbCTOSIHWE Ha MaTepuana, npaBUITHO
crno6siBaHe, XepMeTUYHOCT U
(YHKUMOHUPaHe Ha cMecuTenHa
TexHomnorusi npu obcnyxeaHe ¢ eAHa pbKa.

OT rapaHuusiTa ca U3Kno4YeHu:

+Kopo3usa B oo3nTe Ha cmecuTtens
(npogyxBaLy KpaH)

*MaTpoH

*LleTn oT HENPaBMIHM MOHTaX, NycKaHe B
ekcnnoaTtauus n 6opaseHe

*lleTn OT BbHLWHW BANAHNSA, KAaTO OrbH,
BOJa, aHOPMarHN OKOJTHU YCNoBUS

*MexaHu4HM NnoBpean oT 311ononyka,
nagaHe unu ygap

*PaspylwaBaHe nopaau HeOpexXHOCT nunu
yMUcbHbn

*HopmanHo n3HocBaHe n HeJOCTaTbYHO
TexHuyecko obcnyxpaHe

*llleTn B cneacTeBme Ha pPEMOHTY OT
HekBanuduuupaHu nuua

*HenpaBunHo 6opaBeHe, HegocTaTbyHa
noagpbXKa, KakTo 1 M3non3saHe Ha
HenoaXxoAsLM NoYncTBallLn cpeacTea

* XMMNYECKO NN MexaHU4Ho Bb3gencTene
no Bpeme Ha TpaHcnopTupaHe,
CbXpaHeHWe, CBbpP3BaHe, PEMOHT 1
ynotpeba Ha apmaTtypara

2.MapaHYuOHHU ycniyau
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[apaHUMOHHMTE ycryru no Halw nséop ce
ceexaart no 6e3nnaTteH pemMoHT,
6e3nnaTHa JoCTaBKa Ha pe3epBHM YacTu
NN paBHOCTOWHA apmaTypa cpeLly
BpbllaHe Ha gedeKkTHaTa YacT unm
AedekTHaTa apmaTypa. AKO CbOTBETHUAT
TUM He ce NpoM3BeXxaa noeeyve, HUe CU
3anasBamMe NpaBoTo, No cobcTBEH M36op
4a JocTaBUM pe3epBHa apmaTypa oT
Halnsa acCOpTUMEHT, KOATO Aa ce
npnbnunxasa Bb3MOXHO Halk-MHOro 40
BbpHaTUA TUN. CMeHeHnTe apmaTypu unum
YacTu npeMuHaBaT B Halla cO6CTBEHOCT.
Mpu n3npawaHe Ha apmartypaTta
KynyBaybT NOema TPaHCNoOpPTHUTE
pasxonu, KakTo U TPAHCNOPTHUSA PUCK.
Bb3cTaHOBsABaHe Ha pa3xoau 3a
OEeMOHTaX U MOHTax, MpoBepkKa, MCKaHus
3a nponycHaTu nonsun n o6esLweTeHns
CbLLO Ca U3KITIYEHMN OT rapaHumnaTa, KakTo
N ApYrn McKkoBe 3a WweTu u 3arybu ot
BCSIKakbB BUA, NPUYMHEHM OT apMmaTypaTa
nnu ynotpebata n.

3.MpedsiesseaHe Ha 2apaHYUOHHUS UCK

[apaHUMOHHUAT Uck TpsibBa Aa ce
npeasiBv B pamKuUTe Ha rapaHLUNOHHUS
cpok kbM Bauhaus AG npu npeactaBsiHe
Ha opurnHaneH kacos 60H 1 BaXxm camo 3a
cTpaHaTa, B KOAATO e 3aKyneHa
apmaTtyparTa.

4.lapaHUUOHEH CPOK

3a rapaHuMOHEH CPOK Baxu
NPOABLIMKMTENHOCTTA, KOATO € N0OCOoYeHa
Ha eTMKeTa Ha onakoBkaTa. AKO He e
oTrnevyaTaH rapaHUNOHEH CPOK, TO
rapaHuUMOHHUAT CPOK € 2 roAnHK OT AaTaTta
Ha nokynkata. MepopaBHa e faTaTa Ha
OpUrMHaNHWs Kacos OOH.

3a BCUYKM XpOMUPaHU NOBBPXHOCTHU 6e3
BUCOK rMaHy, KaTo Hanpumep 6poH3npaHu
UMW LBETHN NOBBPXHOCTU, FapaHUNOHHUAT
CpOK, HE3aBMCMMO OT eTUKETa BbPXY
onakoBkaTa, e 1 rogMHa oT gaTtaTa Ha
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noKynkaTa, npu KoetTo n TyKk MepogaBHa e

Jatarta BbpXy OpUrMHanHusi kKacos GOH.
Upes rapaHUMOHHU YCNyru rapaHUUOHHUAT

CpOK 3a apmaTypaTa HATO ce yabJkasa
HUTO ce Bb30OHOBSBA.

5.

Tasu rapaHuus ce ypexaa ¢ repMaHCKoTo
npaBo Npu usknoysaHe Ha KoHBeHUUATa
Ha OOH oTHOCHO goroBopuTe 3a
MeXxayHapoaHa npofax6a Ha CToKK
(CISG).

Ta3u 2zapaHyuoOHHa Kapma e easiudHa
camMo ¢ npuHadnexauwuss opu2uHasneH
Kacoe 60H.

Appec Ha cepBu3a

BAHAG AG
Gutenbergstralle 21
68167 Mannheim
DEUTSCHLAND
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CZ | Montazni navod

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,
zakoupili jste siz naSeho sortimentu
vysoce jakostni produkt s dlouhou
zivotnosti. Prectéte si prosim pred
instalaci cely tento navod a dbejte jeho
pokynu.

Navod proto dobfe uchovejte a pfedejte
jejieventualnimu naslednému majiteli.

Bezpeénostni pokyny

*Nechejte prosim montaz provést
osobami s odbornymi znalostmi.

+POZOR POSKOZENi VODOU!

Pfed montazi prosim zastavte hlavni
pfivod vody.

*Dbejte na to, aby byla spravné umisténa
v8echna tésnéni.

*Doporucujeme v instalaci provést
montaz filtru nebo alespon pouzit rohoveé
ventily s filtry pro zabranéni vniknuti
cizich téles, ktera by mohla kartusi
poskodit.

« Armatury pro pouziti vdomacnostech!

*Vhodné vyhradné pro pouziti v
mistnostech s teplotou nad 0oC, v
pfipadé nebezpeci mrazu preruste
pfivod vody a armaturu vyprazdnéte.

*Nebyla-liarmatura delSi dobu
pouzivana, doporucujeme nechat
nejdfive protéct vét§i mnozstvi vody, nez
odeberete pitnou vodu.

«POZOR pfi sefizovani teplé vody:
Nebezpeci opareni!

«Chybné namontované armatury mohou
zpUsobit poskozeni vodou!

-Dbejte nato, aby se na pfipojovaci
hadice nedostaly zadné leptavé nebo
korozni prostfedky, jako napf. bézné
Cistici prostifedky nebo Cistici prostfedky
pro domacnost, mohlo by to zpUsobit
poskozeni vodou.

| v pfipadé peclivé vyroby mohou
vzniknout ostré hrany. Pozor prosim.
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&N POZOR

Béhem doby zahfivani zafizeni vytéka z
vytoku voda vznikla expanzi. Tento proces
je bézny a nesmi byt zastaven.
(Odkapavani vodovodniho kohoutku neni
duvodem reklamace.)

Z tohoto dlivodu vas prosime, abyste
nepouzivalivzadném pfipadé
PERLATORY, VYROBKY PRO USPORU
VODY anijiné regulatory mnozstvi vody.
Pouzijte prosim jen specialni
REGULATORY PROUDU pro nizkotlaké
armatury.

Technické udaje

*Viz tabulka - strana 6

A Montazni pokyny

« Pfed zahajenim montaze prosim preruste
pfivod vody.

« Po montazi odSroubujte smésovaci
trysky, dobfe proplachnéte potrubi a
armaturu (pfivod teplé/studené vody),
aby doslo k vyplaveni necCistot (pilin a
zbytk( konopi). Po vyplachnuti armatury
nasroubujte sméSovaci trysky zpét na
vytok.

- Hadice nepfetacejte ani nevystavujte
napéti!

+ Ovéfte pecliveé vSechna spojeni po
prvnim uvedeni do provozu z hlediska
tésnosti!

+V pfipadé chybné montaze je zaruka
vylou€ena - pfedevSim na nasledné
Skody!
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Navod k péci

Sanitarni armatury vyzaduji zvlastni péci.

Dbejte prosim proto nasledujicich pokynu:

*Pochromované povrchy jsou citlivé na
odvapnovace, Cistici prostfedky
obsahujici kyseliny a v§echny druhy
abrazivnich prostfedka.

*Barevné povrchy se vzadném pfipadé
nesmi Cistit abrazivnimi, ziravymi
prostifedky, ani prostfedky obsahujicimi
alkohol.

- Cistéte armatury jen gistou vodou a
mékkym hadfikem nebo kuzi.

*Dejte prosim pozor na to, aby se do krytu
kartuSe nedostal Zadny Cistici
prostfedek, mohlo by to vézt ke
ztizenému pohybu ovladaci paky a
vzniku zvukd.

*V pfipadé nedodrzeni navodu k udrzbé
musite pocitat s poSkozenim povrchu.
Nelze pak tedy uplatiiovat naroky
vyplyvajici ze zaruky.

Nezapomente odSroubovavat smésovaci
trysku v pravidelnych intervalech a
odstranovat eventualni vapenaté zbytky
nebo cizi télesa. Pfi velmi vysokém
znecisténi doporuc¢ujeme smésovaci
trysku vymeénit za novou.

® Informace
Pitna kohoutkova voda

Informujte se u Vasich lokalnich uradl o
Cistoté kohoutkové vody ve Vasem mésté /
obci.

Pro moznost piti kohoutkové vody plati

nasledujici hlavni doporucéeni:

*Nechte vodu z potrubi kratkou dobu
odtéct, pokud v potrubi stala déle nez
Ctyfi hodiny. Nepouzivejte stojatou vodu
pro pfipravu pokrm( a napoju, obzvlasté
ne k vyzivé kojencu. Jinak mlze dojit k
vyskytu zdravotnich potizi. Cerstvou
vodu mlzete poznat podle toho, Ze z
potrubi vytéka citelné chladnéjsi, nez
voda stojata.

*Nepouzivejte vodu, ktera stala v
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pochromovaném potrubi, ke stravovani
ani k péci o télo, pokud mate alergii na
nikl. Takova voda mize obsahovat velké
mnozstvi niklu a vyvolat alergické
reakce.

Udrzba

*VSimnéte si prosim, Ze kartuse je
opotrebitelny dil a ze v pfipadé velmi
vapenaté nebo Spinavé vody je tfeba
kartusi pfip. co 1-2 roky ménit. V
pravidelnych intervalech kontrolujte
vSechna pfipojeni a spojeni z hlediska
tésnosti a viditelnych poSkozeni.

- Kontrolujte v pravidelnych intervalech
pfipojky a spojeni z hlediska tésnosti a
viditelIného poSkozeni.

+V pfipadé netésnosti nebo viditelnych
poskozeni armatury nebo pfipojovacich
hadic byste je méli nechat ihned
zkontrolovat odbornikem resp. vyménit.

Odstaveni z provozu

* Pfed demontazi produktu pferuste pfivod
vody

* Dejte pozor na to, aby voda zbyvajici
vytekla

* Demontaz provedte v opacném poradi k
pokynim uvedenym v montaznim
navodu

® Obrazky slouzi k nazornému
zobrazeni, odchylky od produktu jsou
mozné. Technické zmény zistavaji
vyhrazeny.



[CZ]

ZARUCNI LIST

Bauhaus AG pfebira za Vami zakoupenou
armaturu zaruku vyrobce dle nasledujicich
zarucnich podminek. Naroky na zarucni
plnéni z kupni smlouvy s prodejcem a
zakonna prava nejsou touto zarukou
omezena.

Zaruéni podminky:

1.Rozsah zaruky

Bauhaus AG poskytuje zaruku na
bezvadné vlastnosti materialu a
zpracovani materialu odpovidajici ucelu,
odbornou montaz, tésnost a funkci
smeésovaci techniky ovladané jednou
rukou.

Ze zaruky je vylou€eno nasledujici:

+Koroze ve sméSovacich tryskach (Cisti¢
vzduchu)

*Kartuse

*Poskozeni neodbornou montazi,
uvedenim do provozu a oSetfenim

*Poskozeni vnéjsimi vlivy, jako jsou ohen,
voda, abnormalni okolni podminky

*Mechanické poSkozeni vlivem nehody,
padu nebo narazu

*Zniceni vlivem nepozornosti nebo
umysliné zni¢eni

*Normalni opotfebeni a nedostatky vlivem
udrzby

*Poskozeniv dusledku oprav
nekvalifikovanymi osobami

*Neodborné oSetfeni, nedostatecna péce
a pouziti nevhodnych ¢gisticich prostfedku

«Chemické a mechanické vlivy béhem
pfepravy, skladovani, pfipojeni, opravy a
pouziti armatury

2.Zarucniplnéni

Zarucni plnéni se dle nasi volby vztahuje
na bezplatnou opravu, bezplatnou
dodavku nahradnich dili nebo

rovnocenné armatury oproti vraceni
chybného dilu resp. chybné armatury.
Pokud by se jiz pFislusny typ nemél
vyrabét, vyhrazujeme si pravo dodat dle
vlastni volby nahradni armaturu z naseho
sortimentu, ktera je vracenému typu co
nejvice podobna. Nahrazené armatury
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nebo dily pfechazeji do naseho vlastnictvi.

PFi zaslani armatury hradi kupujici
pfepravni naklady a pfepravniriziko.
Nahrada nakladli za demontaz a montaz,
ovéreni, pozadavky z divodu uslého zisku
anahrada Skody jsou ze zaruky stejné tak
vylougeny, jako dal§i naroky z divodu
poskozeni a ztrat jakéhokoliv druhu, které
by byly zplisobeny armaturou nebo jejim
pouzitim.

3.Uplatnéni naroku ze zaruky

Narok ze zaruky musi byt byt uplatnén
bé&hem zaruéni doby vici Bauhaus AG s
pfedlozenim originalniho dokladu o koupi
a plati jen pro zemi, ve které byla armatura
zakoupena.

4.Zaruénilhita

Jako zaru¢ni Ihdta plati doba, ktera je
uvedena na Stitku obalu. Pokud zde neni
vytiS§téna zadna zarucni doba, Cini zarucni
doba 2 roky od data zakoupeni.
Smérodatny je datum na originale dokladu
o koupi.

Pro v8echny pochromované vysoce lesklé
povrchy, jako jsou bronzové nebo barevné
povrchy, ¢ini zaruéni IhGta nezavisle na
Stitku na obale 1 rok od zakoupeni dle
data nakupu, pficemz smérodatné je
datum na originalnim dokladu o koupi.
Zaru¢nim plnénim nedojde k prodlouzeni
ani obnoveni zaruéni doby armatury.
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5.

Pro tuto zaruku plati némecké pravo s
vyhradou Umluvy OSN o smlouvach o
mezinarodni koupi zbozi (CISG).

Tento zarucéni list je platny jen s
pfislusnym originalnim dokladem o
koupi.

Servisni adresa

BAHAG AG
Gutenbergstralle 21
68167 Mannheim
NEMECKO
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DK | Monteringsvejledning

Keere kunde,

De har kgbt et produkt fra vores sortiment,
der er af hgj kvalitet og har lang levetid.
Lees venligst hele vejledningen igennem
far monteringen og vaer opmaerksom pa
anvisningerne.

Opbevar venligst denne vejledning og
sorg for at give den videre til eventuelle
nye ejere.

Sikkerhedsanvisninger

*Lad venligst monteringen udfgres af en
fagmand.

*FORSIGTIG VANDSKADER!

Luk venligst for vandtilfgrslen inden
monteringen.

+Sgrg for, at alle pakninger sidder rigtigt.

*Vianbefaler, at der indsaettes et filterii
installationen eller, at der anvendes
hjerneventiler med filter, sa der er mindre
risiko for, at fremmedlegemer gdelaegger
kartuschen.

*Armaturer til brug i private
husholdninger!

«Kun egnet til anvendelse i rum med
temperaturer over 0°C. Ved frostfare skal
der slukkes for vandtilfarslien og
armaturet skal temmes.

*Hvis armaturet ikke har veeret brugt i
leengere tid, anbefales det, at man lader
vandet lgbe i et stykke tid, for det
benyttes til drikkevand.

-FORSIGTIG ved varmtvandsindstilling:
Fare for skoldning!

*Forkert monterede armaturer kan
forarsage vandskader!

-Veer opmeaerksom pa, at hverken aetsende
eller korroderende midler, som f.eks.
renggringsmidler eller
husholdningsmidler, kommer i bergring
med tilslutningsslangen, da dette kan
medfgre vandskader.

+Selv ved omhyggelig fremstilling, kan der
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opsta skarpe kanter. Forsigtig.

A OBS

Under apparatets opvarmningstid kommer
der trykvand ud af aflgbet. Denne proces
er normal og kan ikke forhindres. (Deter
ingen reklamationsgrund, at vandhanen
efterdrypper)

Derfor bedes du underingen
omstendigheder at bruge PERLATORER,
VANDBESPARENDE PRODUKTER eller
lignende vandmeengderegulatorer.

Brug venligst kun specielle
STRALEREGULATORER til
lavtryksarmaturer.

Tekniske data

* Se tabel - side 6

& Monteringsanvisning

- Afbryd vandtilfgrslen, inden monteringen
pabegyndes.

« Efter monteringen skrues
blandingsdysen af. Regrledning og
armatur skylles grundigt (varmt- og
koldtvandstilfgrsel), sa urenheder
(afskarede papirstrimler og rester fra
sejlgarn skylles ud. Efter at have skyllet
armaturet, skrues blandingsdysen igen
pa udlgbstuden.

« Vaer opmaerksom pa, at slangerne ikke
snor sig eller er for speendte!

*Veer opmeaerksom pa, at alle tilslutninger
holder teet inden fgrste brug!

« Garantien deekker ikke ved forkert
montering — eller felgeskader heraf!
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Plejevejledning
Badarmaturer har brug for saerlig pleje.
Veer derfor opmaerksom pa fglgende
anvisninger:

*Forkromede overflader tager skade af
kalkoplgsende renggringsmidler, samt
midler der indeholder syre eller andre
former for skuremidler.

*Farvede overflader ma underingen
omsteendigheder renggres med
skurende, setsende eller alkoholholdige
renggringsmidler.

*Anvend kun rent vand og en blad klud
eller et stykke leeder ved rengaring af
Deres armaturer.

*Veer venligst opmeerksom pa, at der ikke
kommer renggringsmidler ind i
kartuschehuset, da dette kan nedsaette
grebets betjeningsfunktion og der kan
opsta lyde.

*Ved manglende overholdelse af
plejehenvisningen ma der regnes med
skader pa overfladen. | sa fald kan der
ikke ggres garantikrav geeldende.

Glem ikke at skrue blandingsdysen af
engang imellem for at fjerne eventuelle
kalkrester og fremmediegemer. Det
anbefales at udskifte blandingsdysen, nar
den er meget snavset.

® Information
Drikbart hanevand

De bedes informere Dem ved de lokale
myndigheder, om hanevandeti Deres
by/kommune kan drikkes.

Generelt galder folgende anbefalinger

for hanevandet:

«Lad vandet Igbe lidt, hvis vandet har staet
irgrene i mere end fire timer. Anvend
ikke stillestaende vand til tilberedning af
spise og drikke, isaer ikke ved mad til
spaedbarn. Ellers kan der opsta
sundhedsmaessige gener. De kan kende
frisk vand pa, at det er betydeligt koldere,
nar det tappes fra hanen, end det
stillestaende.

*Anvend ikke stillestaende vand fra
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forkromet rgr til mad og/eller til
kropspleje, hvis De er allergisk over for
nikkel. Dette vand kan vaere meget
nikkelholdigt og forarsage en allergisk
reaktion.

Vedligeholdelse

*Veer venligst opmeerksom pa, at en
kartouche er del af lukkemekanismen,
og at De bar skifte den ud hvert 1-2 ar,
hvis vandet er meget kalkholdigt eller
snavset. Kontroller regelmeessigt om
alle tilslutninger og forbindelser er
teette, eller om der er synlige
beskadigelser.

*Kontrollér regelmeessigt for
tilslutningernes og forbindelsernes
teethed og for synlige beskadigelser.

«Ved uteetheder eller synlige
beskadigelser pa armaturet eller
tilslutningsslangerne skal disse straks
undersgges af en fagmand eller
udskiftes.

Udafdriftsattelse

* Luk for vandtilferslen far De afmonterer
produktet

» Veer opmaerksom pa evt. restvand, der
kanlgbe ud

* Afmonteringen foretages i omvendt
rekkefglge af monteringen

® Billederne tjener som illustration,
produktafvigelser er mulige. Der
tages forbehold for tekniske
andringer.
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GARANTIBEVIS

Bauhaus AG yder produktionsgaranti for
det produkt, De har kabt jf. falgende
garantibetingelser. Garantien indskraenker
hverken garantikravene i kgbskontrakten,
der erindgaet med seelger eller kebers
lovmeessige rettigheder.

Garantibetingelser:

1.Garantiens omfang

Bauhaus AG garanterer, at 1-grebs
armaturet er fremstillet af en til formalet
passende materialebeskaffenhed og -
forarbejdning, af en korrekt sammensat
enhed, og at det er taet og fungerer
upaklageligt.

Ikke indeholdti garantien er:

«Korrosion i blandingsdysen (Luftblander)

*Kartusche

-Skader, der opstar ved ukorrekt
montering, ibrugtagelse eller behandling

+Skader grundet udefrakommende
indflydelse som f.eks. brand, vand,
unormale omgivelsesbetingelser

+Mekaniske skader ved uheld, fald eller
sted

*Uagtsom eller forsaetlig edelaeggelse

*Normalt slid og utilstraeekkelig
vedligeholdelse

*Skader som fglge af reparationer, der ikke
er udfgrt af en fagmand

*Ukorrekt behandling, utilstreekkelig pleje,
samt anvendelse af uegnet
renggringsmiddel

+Kemisk eller mekanisk pavirkning under
transport, lagring, tilslutning, reparation
og anvendelse af armaturet

2.Garantiydelse

Vores garanti daekker gratis reparation,
gratis levering af reservedele eller et
lignende armatur mod tilbagelevering af
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fejlbehaeftede dele eller af det
fejlbeheeftede armatur. Skulle armaturet
ikke produceres mere, sgrger vi for at
levere et armatur fra vores sortiment, der
savidt muligt ligner det, De har sendt
tilbage til os. Armaturer eller dele, vi har
faet tilsendt, forbliver vores ejendom. Ved
tilsendelse af armatur baerer kaber
leveringsomkostninger samt
leveringsrisiko.

Erstatning for udgifter for montering og
afmontering, prevning, krav pa mistet
fortjeneste og skadeserstatning er
ligeledes udelukket fra garantien, sa som
yderligere krav pa enhver form for
erstatning for skader og tab, der matte
vaere opstaet pa armaturet eller ved brug
heraf.

3.Handhaevelse af garantikrav

Garantikravet fremsaettes over for
Bauhaus AG inden garantiperioden
udlgber mod dokumentation af den
originale kgbskvittering. Kravet gaelder
kunidetland, hvor armaturet er kgbt.

4.Garantiperiode

Som garantiperiode gaelder den periode,
der star pa etiketten pa emballagen. Hvis
der her ikke er patrykt nogen
garantiperiode, geelder garantieni 2 ar fra
kebsdatoen. Datoen pa den originale
kgbskvittering er afggrende.

Uanset etiketten pa emballagen ydes der 1
ars garanti fra kebsdatoen pa alle ikke-
hejglansforkromede overflader, som f.eks.
brunerede eller farvede overflader. Ogsa
her er datoen pa den originale
kgbskvittering afggrende.
Garantiperioden for armaturet bliver
hverken forlaenget eller fornyet ved
garantiydelser.
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5.

Garantien fortolkes i henhold til tysk
lovgivning med udelukkelse af
anvendelsen af FN's konvention om
internationale Igsarekegb (CISG).

Dette garantibevis er kun gyldigt med
tilhorende originale kebskvittering.

Kundeserviceadresse

BAHAG AG
Gutenbergstralle 21
68167 Mannheim
TYSKLAND
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ES | Instrucciones de montaje

Muy estimada cliente, muy estimado
cliente:

Usted ha escogido un producto duraderoy
de primera calidad dentro de nuestro
surtido. Antes de instalar, por favor, lea
completamente este manual de usoy
observe las indicaciones.

Por ello, guarde bien este manual de usoy
paselo a eventuales propietarios
posteriores.

Indicaciones de seguridad

*Por favor, haga ejecutar el montaje por
personas especializadas.

<{CUIDADO DANOS DEBIDO AL AGUA!
Antes de realizar el montaje, desconecte
el suministro general de agua.

*Preste atencion que todas las juntas
estén asentadas correctamente.

-Recomendamos colocar un filtro en la
instalaciéon o al menos utilizar valvulas
de angulo con filtros para evitar la
entrada de materiales extrafios que
puedan damnificar el cartucho.
iGrifos para utilizar en residencias
privadas!

*Adecuados exclusivamente para utilizar
en salas con una temperatura superior a
0°C, en caso de peligro de
congelamiento interrumpir el suministro
de aguay vaciar el grifo.

+Siel grifo no se hausado durante un
periodo largo, recomendamos primero
dejar circular una mayor cantidad de

agua antes de extraer agua potable.
+CUIDADO al regular el agua caliente:
iPeligro de escaldadura!

-jLos grifos montados incorrectamente
pueden provocar dafios causados por el
agua!

*Preste atencién que no penetre ningun
producto oxidante o corrosivo, como p.
ej. detergentes domésticos, en los tubos

de conexion una vez que esto puede

*originar dafios causados por el agua.
Incluso en una produccion cuidadosa
pueden resultar cantos afilados.
Cuidado, por favor.

A ATENCION

Durante el tiempo de calentamiento del
aparato sale agua de sobresaturaciéon por
el grifo. Este proceso es normal y no se
puede parar. (El goteo del grifono es
motivo para reclamacion)

Por estarazén solicitamos que de ningun
modo se usen PERLADORES,
PRODUCTOS PARAECONOMIZAR
AGUA, ni otros reguladores del caudal de
agua.

Por favor, s6lo use ROMPECHORROS
especiales para accesorios de baja
presion.

Datos técnicos
*Veatabla - pagina 6

& Indicaciones de montaje

- Antes de iniciar el montaje interrumpa el
suministro de agua.

- Después del montaje, desatornille los
mezcladores, lave bien la tuberiay el
grifo (suministro de agua fria y caliente),
para que se expulsen las
contaminaciones (virutas y restos de
cafiamo). Después de lavar el grifo
vuelva a atornillar el mezclador en la
salida.

« iNo torcer ni efectuar tension sobre los
tubos!
iDespués de la primera puesta en
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funcionamiento verifique
cuidadosamente la estanquidad de todas
las uniones!

*iEn caso de montaje incorrecto la
garantia sera anulada, especialmente
para dafos resultantes del mismo!

Instrucciones de cuidado

Los grifos sanitarios necesitan de un
cuidado especial. Por favor, observe las
indicaciones siguientes:

*Las superficies cromadas son sensibles
a desincrustantes, productos de limpieza
acidos y todo tipo de productos
abrasivos.

*Las superficies coloridas no se pueden
limpiar de modo alguno con productos
abrasivos, corrosivos ni que contengan
alcohol.

*Limpie sus grifos s6lo con agua limpiay
un pafio suave o un cuero.

*Por favor, preste atencion que no
penetre ningun detergente en la caja del
cartucho una vez que esto puede hacer
que la palanca se endurezca y causar
ruidos.

*La noobservaciéon de las instrucciones
de cuidado podra causar dafios de la
superficie. En ese caso no se podran
reclamar derechos de garantia.

No se olvide de desatornillar el mezclador
en periodos regulares y de retirar los
eventuales restos calcareos o los
materiales extrafios. En caso de mucha
contaminaciéon se recomienda sustituir el
mezclador por uno nuevo.

® Informacién
Potabilidad del agua del grifo

Inférmese con las autoridades locales
sobre la potabilidad del agua en su ciudad
/ municipio.

Porregla general parala potabilidad del
agua del grifo se aplicala
recomendacion siguiente:

24

Deje salir el agua de las tuberias por un
tiempo breve si ha quedado estancada en
las mismas por mas de cuatro horas. No
utilice agua estancada para preparar
comidas ni bebidas, especialmente no para
la alimentacion de bebés. De lo contrario
pueden resultar malestares. Usted puede
reconocer el agua fresca, pues sale de la
tuberia notablemente mas fria que el agua
estancada.

No utilice agua estancada de tuberias
cromadas para la alimentacion ni para el
cuidado corporal si es alérgico al niquel. Tal
agua puede tener un alto contenido de
niquel y por ello provocar una reaccién
alérgica.

Mantenimiento

*Por favor, observe que un cartucho es
una pieza de desgaste y que en caso de
agua con alto contenido calcareo o muy
sucia se lo debe cambiar cada 1 0 2 afios.
En periodos regulares verifique la
estanquidad de todas las conexiones y
uniones o si presentan dafios visibles.

«En periodos regulares verifique la
estanquidad de todas las conexionesy
uniones o si presentan dafos visibles.

*En casos de fugas o de dafos visibles en
el grifo o en los tubos de conexién, un
especialista debe verificar
inmediatamente los mismos y dado el
caso sustituirlos.

Puestafuerade funcionamiento

* Interrumpa el suministro de agua antes
de desmontar el producto.

» Preste atencion al agua residual que sale

- Ejecute el desmontaje en la secuencia

inversa de las instrucciones de montaje

® Las ilustraciones sirven para la
presentacion grafica, es posible que
haya diferencias con el producto.
Permanece sujeto a modificaciones
técnicas.
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TARJETA DE GARANTIA

La Bauhaus AG asume la garantia de
fabricante por el grifo que usted adquirié
conforme las condiciones de garantia
siguientes: Los derechos de garantia
resultantes del contrato de compraventa
con el vendedor, bien como los derechos
legales no son limitados por esta garantia.

Condiciones de garantia:

1.Alcance de la garantia

La Bauhaus AG otorga garantia por la
texturay el procesamiento perfecto de los
materiales conforme su finalidad, por el
ensamblaje especializado, la estanquidad
y el funcionamiento de la técnica de
mezclado monomando.

Permanecen excluidos de la garantia:

«Corrosiéon en los mezcladores (limpiador
de aire)

«Cartucho

*Dafos debidos a montaje, puesta en
funcionamiento y manejo incorrectos
*Dafos porinfluencias externas, como
agua, fuego, condiciones ambientales
anormales

*Dafios mecanicos por accidentes, caidas
o choques

*Destruccion negligente o voluntaria

*Desgaste normal o falla de
mantenimiento

*Dafios a causa de reparaciones por
personas no cualificadas

*Tratamiento incorrecto, falta de cuidado,
bien como utilizaciéon de productos de
limpieza inadecuados

+Accion quimica o mecanica durante el
transporte, almacenamiento, conexion,
reparacion y uso del grifo

2.Prestacion de garantia

La prestacion de garantia a nuestra
eleccion se refiere alareparacion sin
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costes, al envio gratuito de piezas de
repuesto o de un grifo similar contra
devolucion de la pieza o del grifo con
defecto. En caso que el tipo
correspondiente ya no se fabrique, nos
reservamos el derecho a suministrarle a
nuestra eleccion un grifo de repuesto de
nuestro surtido, que sea lo mas similar
posible al tipo de grifo devuelto. Los grifos
o piezas sustituidas pasan a ser de nuestra
propiedad. Al enviar el grifo el comprador
se hace cargo de los costes de transporte,
bien como del riesgo del mismo.
Igualmente permanecen excluidos de la
garantia el reembolso por gastos de
montaje, desmontaje y control, las
reclamaciones por ganancia perdida e
indemnizacion por dafios, bien como otras
reclamaciones por dafios y pérdidas del
tipo que fueren, que fueron causados por el
grifo o su uso.

3.Reivindicacion del derecho de garantia

El derecho de garantia se debe reivindicar
dentro del plazo de garantia ante la
Bauhaus AG presentando el recibo de
compra original y s6lo se aplica para el
pais donde se compro6 el grifo.

4.Plazo de garantia

Como plazo de garantia se aplica el tiempo
que esta indicado en la etiqueta del
embalaje. En caso que aqui no estuviera
impreso ningun plazo de garantia,
entonces el plazo de garantia sera de 2
afios a partir de la fecha de compra.
Determinante para ello es la fecha que
consta en el recibo de compra original.
Para todas las superficies no cromadas
brillantes, como p. ej, superficies bronce o
coloridas, el plazo de garantia,
independiente de la etiqueta en el
embalaje, es de 1 afio a partir de la fecha
de compra, para lo cual también aqui es
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determinante la fecha que consta en el
recibo de compra original.

El plazo de garantia para el grifo no se
prolongara nirenovara debido a las
prestaciones de garantia.

5.
Para esta garantia se aplica el derecho

aleman bajo exclusion del acuerdo de las
Naciones Unidas sobre contratos por la
compraventa internacional de mercancias

(CISG).

Esta garantia sélo es valida con el

respectivo recibo de compra original.

Direccion de servicio

BAHAG AG
Gutenbergstralle 21
68167 Mannheim
ALEMANIA
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EE | Paigaldusjuhend

Lugupeetud klient,

olete ostnud meie valikust kvaliteetse ja
vastupidava toote. Enne paigaldamist
lugege see juhend taielikult [abi ja jargige
selle juhiseid.

Hoidke juhend alles ja andke see ka
jargmisele véimalikule omanikule edasi.

Ohutusjuhised

* Segistit peab paigaldama spetsialist.

*ETTEVAATUST: VEEKAHJUSTUSED!
Sulgege vee tldvool enne segisti
paigaldamist.

*Veenduge, et kdik tihendid on paigas.
*Soovitame paigaldada filtri voi vahemalt
kasutada filtriga nurkventiile, et valtida

voorkehade slisteemi sattumist, mis
voivad segisti sisemust kahjustada.

* Segistit voib kasutada vaid
kodumajapidamistes!

+Segistit vdib kasutada vaid ruumides,
mille temperatuur on tle 0°C,
kdlmumisohu korral tuleb vee vool
sulgeda ja segisti tihjendada.

- Kui segistit ei ole pikka aega kasutatud,
soovitame enne joogivee votmist
segistist suurema koguse vett 1abi lasta.

*ETTEVAATUST sooja vee seadistamisel:

Pdletusoht!

*Vigaselt paigaldatud segisti voib
pb6hjustada veekahjustusi!

-Jalgige, et thendusvoolikutesse ei
satuks s6dvitavaid aineid, nt
puhastusvahendid vdi -vedelikud, sest
need vbivad pdhjustada veekahjustusi.

-Ka tapsel tootmisel voivad tekkida
teravad servad. Palun olge
tadhelepanelik.
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ATAHELEPANU!

Seadme soojenemisel voolab
véljalaskeavast paisuvett. See toiming on
normaalne ja seda ei tohi takistada.
(Sellest tulenev kraani tilkumine ei ole
pohjus reklamatsiooniks.)

Palume teil seetdttu mitte mingil juhul
kasutada AERAATOREID,
VEESAASTUSEADMEID v6i muid
veekoguse regulaatoreid.

Palun kasutage vaid vastavaid madalréhu
kraani VOOLUREGULAATOREID.

Tehnilised andmed
*Vttabelit 6 |k

& Paigaldusjuhised

- Enne paigaldust katkestage veevarustus.
» Parast paigaldamist keerake dhusti maha
ning loputage torud ja segisti pohjalikult
labi (soe ja kiilm vesi), et mustus (praht ja
kanepikiud) valja loputada. Keerake
Ohusti parast segisti loputamist taas

véljavoolu otsa tagasi.

« Voolikuid ei tohi vdanata vdi pinge alla
seada!

. Enne esimest kasutamist kontrollige
kdigi Uhenduste pidavust!

. Vale paigaldamine muudab garantii
tihiseks, eriti sekundaartérgete osas!
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Hooldusjuhis

Sanitaarsegistid vajavad erilist hoolt.
Seetdttu tuleb jargida jargnevaid juhiseid:

*Kroomitud pinnad on tundlikud
katlakivieemaldite, happeliste
puhastusvahendite ja kdigi s6ovitavate
vahendite vastu.

*Varvilisi pealispindu ei tohi mitte kunagi
puhastada sédvitavate vdi alkoholi
sisaldavate vahenditega.

*Puhastage oma segistit vaid puhta vee ja
pehme lapi v6i nahaga.

- Jalgige, et segisti sisemusse ei satuks
puhastusvahendit, sest see vdib
pohjustada jaika juhtpidet ja mura.

*Hooldusjuhise mittejargimine péhjustab
pinna kahjustusi. Garantii kaotab sellisel
juhul kehtivuse.

Arge unustage 6hustit regulaarselt maha
keerata ja tekkinud katlakivisetteid voi
vodrkehi eemaldada. Soovitatav on vaga
maardunud 6husti uue vastu vahetada.

® Info

Kraanivee joodavus

Uurige kohalikust vastutavast asutusest
oma linna/valla vee joodavuse kohta.

Uldiselt kehtib kraanivee joodavuse

kohta jdrgmine soovitus:

*Laske veel torudest veidi aega joosta, kui
see on torudes seisnud Ule nelja tunni.
Arge kasutage seisnud vett toitude ja
jookide valmistamiseks, valtige selle
kasutamist imikute toitmiseks. Seda
eirates voivad tekkida tervisekahjud.
Varske vee tunnete dra selle jargi, et see
on seisnud veest tuntavalt kilmem.

+Arge kasutage kroomitud torudes seisnud
vett toiduks ja/vdi kehahoolduses, kui
olete nikli vastu allergiline. Taoline vesi
voib olla vaga nikliline ja péhjustada
allergilisi reaktsioone.
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Hooldus

* Pange tahele, et segisti sisemus on
kuluv osa ja et see tuleb vaga
katlakivise voi maardunud vee korral iga
Uhe kuni kahe aasta jarel valja
vahetada. Kontrollige regulaarselt
kdikide liitmike ja Uhenduste pidavust
vOi ndhtavate kahjustuste tekkimist.

» Kontrollige regulaarselt kdiki thendusi
ja jatkukohti, et veenduda nende
pidavuses vdi avastada nahtavaid
kahjustusi.

+ Segisti véi thendusvoolikute lekkimise
vOi nahtavate kahjustuste tekkimise
korral peab spetsialist need lle vaatama
ja vajadusel valja vahetama.

Kasutuselt korvaldamine

* Toote demonteerimiseks katkestage vee
vool

- Jélgige véaljavoolavat jaakvett

* Demonteerimine toimub
paigaldusjuhendis kujutatule
vastupidises jarjekorras

® Joonised on piltlikud ja need véivad
tootest erineda. Tootja jdtab endale
oiguse toodet muuta.
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GARANTIIKAART

Bauhaus AG vastutab Teie ostetud segisti
tootjagarantii eest jargnevatel
garantiitingimustel. MGtjaga séImitud
mudgilepingust ja seadusest tulenevad
digused jadvad sellest garantiist
puutumata.

Garantiitingimused:

1.Garantii ulatus

Ettevote Bauhaus AG tagab veatu, segisti
otstarbele vastava seisundija to6tluse,
kohase kooste, lekkekindluse ja Uhe
kaepideme tehnoloogia funktsiooni.

Garantii alla ei kuulu:

+Ohusti (aeraator) rooste

*Segisti sisemus

-Kahjustused ebasobivast paigaldamisest,
kasutuselevotust ja kasutamisest

+Kahjustused vélistest teguritest, nt tuli,
vesi, tavatud keskkonnatingimused

*Mehaanilised kahjustused dnnetusest,
kukkumisest voi 166gist

*Hooletu Umberkadimine voi pahatahtlik
kahjustamine

*Tavapédrane kulumine ja hooldusvead

*Remondikahjud, mille on péhjustanud
ebapéadevad isikud

«Ebasobiv kasutus, ebapiisav hooldus ja
ebasobivate puhastusvahendite
kasutamine

+Keemilised vdi mehaanilised mdjud, mis
tulenevad segisti transpordist,
hoiustamisest, Uhendamisest,
remontimisest vdi kasutamisest

2.Garantii tagamine

Garantii tagamine tdhendab meie valikult
tasuta parandustoéid, varuosade voi
samavaarse segisti tasuta transporti, kui
vigane osa v0i segisti on meile tagastatud.
Kui vastavat segistititpi enam ei toodeta,
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on meil digus tarnida meie tootevalikust
omal valikul asendussegisti, mis on
tagasisaadetud segistile voimalikult
sarnane. Asendatud segisti voi selle osad
kuuluvad meile. Segisti saatmisel kannab
ostja transpordi kulud ja ka transpordi
vastutust.

Garantii alt jadvad vélja paigaldamise,
kdrvaldamise, kontrolli kulude tasumine,
saamatajadnud tulu nduded ja kahjustuste
huvitamine, samuti kahjunéuded
kahjustustele ja kadudele, mida on
pohjustanud segisti vdi selle kasutamine.

3.Garantiinéude esitlemine
Garantiindue tuleb esitada ettevottele
Bauhaus AG garantiiaja jooksul koos
originaalostutSekiga ja kehtib vaid riigis,
kus segisti ostetud on.

4.Garantiiaeg

Garantiiaeg on kujutatud pakendil. Kui
sellele ei ole garantiiaega trikitud, kehtib
garantii 2 aastat alates ostukuupaevast.
Maérav on originaalostutSeki kuupaev.
Koigile mittekdrglaikelistele kroomitud
pealispindadele, nt pronkspealispinnad voi
vérvilised pealispinnad, kehtib pakendile
margitud kuupéevast hoolimata
Uheaastane garantiiaeg alates
ostukuupéevast, ka sellisel juhul on
madravaks originaalostutSeki kuupaev.
Garantii taitmine garantiiaega ei pikenda
ega uuenda.
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5.

Sellele garantiile kohaldub Saksa digus ja
URO konventsioon kaupade
rahvusvahelise milgilepingute kohta
(CISG).

Garantiikaart kehtib vaid selle juurde
kuuluva originaalostutsekiga.

Hooldusaadress

BAHAG AG

Gutenbergstralle 21

68167 Mannheim
SAKSAMAA/DEUTSCHLAND
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FR | Instructions d'assemblage

Cher client,

vous avez acheté un produit durable de
haute qualité de notre gamme. Veuillez
lire ces instructions complétement et
observer les notes avant de procéder a
l'installation.

Donc, garder ces instructions dans un
endroit sir et les transmettre a un
éventuel propriétaire suivant.

Consignes de sécurité

*Veuillez faire effectuer I'assemblage par
des personnes compétentes.

*ATTENTION AUX DEGATS DES EAUX!
Veuillez couper |'alimentation générale
en eau avantde procéder a
I'assemblage.

*Assurez-vous que tous les joints sont
correctement montés.

*Nous recommandons l'installation d'un
filtre dans le systéme ou au moins
|'utilisation de vannes a passage équerre
avec filtre pour éviter I'entrée de
matiéres étrangéres qui pourraient
endommager la cartouche.

*Mitigeurs pour usage domestique!

Il convient seulement pour ['utilisation
dans des espaces d'une température
supérieure a 0°C, couper I'alimentation
en eau et vider le mitigeur en cas de
risque de gel.

*Sile mitigeur n'est pas utilisé pendant
longtemps, nous vous recommandons de
faire couler d'abord une grande quantité
d'eau avant de prélever de I'eau pour
boire.

*ATTENTION lors du réglage de I'eau

chaude: Risque de bralures!
*Des mitigeurs incorrectement montés
peuvent provoquer des dégats des eaux!
- Assurez-vous que des agents caustiques
et corrosifs tels que p.ex. des produits de
nettoyage ou des produits d'entretien
ménagers ne rentrent pas en contact
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avec les tubes de raccordement; ceci
peut provoquer des dégats des eaux.

*Méme pour d'une production soignée, il
peuty avoir des arétes vives. Faites
attention.

AATTENTION

De l'eau de dilatation provient de la sortie
pendant le temps de chauffage de
I'appareil. Ce processus est normal et il ne
faut pas I'empécher. (La formation de
gouttes sur le robinet ne constitue pas un
motif de réclamation).

Pour cette raison, nous vous prions de
n'utiliser en aucun cas des PERLATORS
(orienteurs d'eau spéciaux), des produits
d'économie d'eau ou autres régulateurs de
quantité d'eau. ]

N'utiliser que des REGULATEURS DE JET
spéciaux pour robinets a basse pression.

Données techniques
*Voir tableau - Page 6

A& Instructions de montage

*Couper l'alimentation en eau avant le
début du montage.

«Aprés le montage, dévisser la buse
meélangeuse, bien purger la tuyauterie et
le mitigeur (alimentation en eau
chaude/froide) pour évacuer les saletés
(copeaux et restes de chanvre). Aprés
avoirrincé le mitigeur, revisser la buse
mélangeuse a la sortie.

*Ne pas tordre les tuyaux ni les mettre sous
tension!

*Aprés la premiére mise en service,
contrdler soigneusement si toutes les
connexion sont étanches!
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En cas d'un assemblage incorrect, la
* garantie — en particulier pour des
dommages consécutifs, est exclue!

Instructions d'entretien

Les mitigeurs ont besoin d'un entretien
particulier. Veuillez observer les consignes
suivantes:

*Les surfaces chromées sont trés
sensibles aux agents dissolvant le
calcaire, détergents acides et toutes

sortes de produits abrasifs.

*Les surfaces colorées ne doivent en
aucun cas étre nettoyées avec des
agents abrasifs, corrosifs ou contenant
de l'alcool.

*Nettoyer le mitigeur seulement avec de
I'eau claire et un chiffon doux ou de la
peau de chamois.

*Veiller a ce que le détergent ne rentre
pas dans la cartouche; ceci peut faire
que le levier de commande devienne dur
et produire des bruits.

+En cas de non-respect des instructions
d'entretien, il faut s'attendre a des
défauts de la surface. Donc, des
réclamations de garantie ne peuvent pas
étre prises en compte.

Ne pas oublier de dévisser la buse de
mélange a des intervalles réguliers et
éventuellement enlever des résidus
calcaires ou des corps étrangers. Il est
recommandé de remplacer la buse de
mélange par une nouvelle en cas de
salissures importantes.

® Information
Potabilité de I'eau du robinet

Informez-vous aupres de vos autorités
locales concernant la potabilité de I'eau en
votre ville / municipalité.

Enrégle générale, larecommandation
suivante s'applique pour la potabilité de
I'eau du robinet:

Laisser couler le robinet pendant quelque
temps sil'eau a stagné dans les conduites
pendant plus de quatre heures. Ne pas
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utiliser de I'eau qui a stagné dans les
conduites pour préparer de la nourriture et
des boissons, en paticulier pour
|'alimentation des nourrissons. Des
troubles de la santé peuvent se produire.
Vous pouvez reconnaitre I'eau fraiche au
fait qu'elle est sensiblement plus fraiche
que l'eau qui a stagné quand elle sort de la
conduite.

Ne pas utiliser de I'eau qui a stagné sortant
des conduites chromées pour
I'alimentation et/ ou les soins corporels si
vous étes allergique au nickel. Cette eau
peut étre fortement nickélifere et
provoquer une réaction allergique.

Maintenance

*Veuillez noter qu'une cartouche est une
piece d'usure et qu'il faut la remplacer
tousles1a2ansencasd'eautrées
calcaire ou souillée, si besoin. Contrdler
aintervalles réguliers siles connexions
etraccords sont étanches ou montrent
des dommages visibles.

«Contréler aintervalles réguliers siles
connexions et raccords sont étanches ou
montrent des dommages visibles.

*En cas de perte d'étanchéité ou des
dommages visibles sur le mitigeur ou les
tubes de raccordement, il faut
immédiatement les faire contrdler et
remplacer par une personne compétente.

Mise hors service

* Couper l'alimentation en eau avant de
démonter le produit.

* Attention a I'eau résiduelle qui va
s'écouler.

» Effectuer le démontage dans I'ordre
inverse des instructions d'assemblage.

® Les illustrations serventa la
représentation graphique, des
variantes du produit sont possibles.
Sous réserve de modifications
techniques.
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CARTE DE GARANTIE

La société Bauhaus AG assume la garantie
de fabricant selon les conditions de
garantie ci-dessous pour le mitigeur que
vous avez acheté. Les droits de garantie du
contratd'achat avec le vendeur ainsi que
les droits Ilégaux ne sont pas limités par
cette garantie.

Conditions de garantie:

1.Etendue de la garantie

La société Bauhaus AG accorde une

garantie pour la nature et le traitement
impeccable du matériau correspondant au
but recherché, I'assemblage

conformément aux regles de I'art,
I'étanchéité et la fonction de la technique
monocommande au mitigeur.

Sont exclus de la garantie:

«La corrosion dans les buses mélangeuses
(dispositif de ringcage a l'air)

«La cartouche

*Des dommages causés par de mauvais
montage, mise en service et utilisation
*Des dommages causés par des
influences extérieures, telles que le feu,
I'eau, des conditions d'environnement
anormales

*Des dommages mécaniques causés par
des accidents, une chute ou un choc

*Une destruction par négligence ou
délibérée

*Une usure normale et des défauts
d'entretien

+Des dommages par suite de réparations
par du personnel non qualifié

Utilisation incorrecte, entretien
insuffisant ainsi qu'une utilisation de
détergents inappropriés

*Effet chimique ou mécanique en cours du
transport, du stockage, de la connexion,
de laréparation et de I'usage du mitigeur

2.Garantie
A notre choix, la garantie se référe ala
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réparation gratuite, la livraison libre de
pieces détachée ou un mitigeur équivalent
contre restitution de la piece défectueuse
ou du mitigeur défectueux. Sile type
correspondant n'est plus fabriqué, nous
nous réservons le droit, a notre choix, de
livrer un mitigeur de remplacement de notre
gamme de produits aussi proche que
possible du type rendu. Les mitigeurs ou
piéces échangés deviennent notre
propriété. En cas de renvoi du mitigeur,
|'acheteur assume les colts de transport
ainsi que le risque du transport.

Le remboursement pour les dépenses pour
le démontage et montage, le contréle, les
revendications sur une perte de bénéfice et
les demandes de dommages et intéréts
sont exclus de la garantie ainsi que d'autres
revendications pour dommages et pertes
quelqu'en soit la nature qui sont causés par
le mitigeur ou son utilisation.

3.Revendication du droit a garantie

Il faut faire valoir la revendications du droit
de garantie au cours de la période de
garantie auprés de la société Bauhaus AG
en présentant I'original du bordereau
d'achat et ce n'est valable que dans le
pays dans lequel le mitigeur a été acheté.

4.Période de garantie

La période de garantie est la période
indiquée sur I'étiquette de I'emballage. Si
la période de garantie n'est pas imprimée,
la période de garantie est de 2 ans apres la
date d'achat. La date de I'original du
bordereau d'achat est déterminante.
Indépendamment de I'étiquette sur
I'emballage, la période de garantie pour
toutes les surfaces non chromées
brillantes, telles que p.ex. les surfaces
couleur bronze ou colorées, estd'1 an a
partir de I'achat indiqué par la date
d'achat, la date surl'original du bordereau
d'achat est déterminante.
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La période de la garantie pour le mitigeur
n'est ni prolongée nirenouvelée.

5.

Cette garantie estrégie par le droit
allemand a l'exclusion cependant de la
Convention des Nations-Unies sur les
contrats de vente internationale des
marchandises (CISG).

Cette carte de garantie n'est valable

qu'avec l'original du bordereau d'achat.

Adresse de service

BAHAG AG
Gutenbergstralle 21
D-68167 Mannheim
ALLEMAGNE
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EN | Assembly Instructions

Dear Customers,

You have purchased a high-quality and
durable product of our range of products.
Please completely read these instructions
before proceeding with the installation and
observe the instructions.

Therefore, keep the instructions at a safe
place and pass them to any future user.

Safety Notes

*Have the installation performed by an
expert.

+CAUTION WATER DAMAGE!

Please close the general water supply
before starting the assembly.

*Make sure that all seals are well
positioned.

*We recommend the installation of afilter
in the installation or at least the use of
angle valves with filters, in order to
prevent foreign matters from entering
into the system which might damage the
cartridge.

Fittings to be used in private households!
-Exclusively suitable to be used in rooms
with a temperature of more than 0°C; if
there is arisk of frost, interrupt the water

supply and drain the fitting.

*If the fitting was not used for a long time,
we recommend to first passing a large
amount of water before taking out
drinking water.

«CAUTION when setting to hot water: Risk
of scalding!

Incorrectly assembled fittings may cause
water damages!

-Make sure that no caustic or corrosive
agents such as cleaning agents or
household cleaners get in contact with
the connection hoses, since this could
resultin water damages.

*Sharp edges may occur even if parts are
produced with care. Please pay
attention.
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*Sharp edges may occur even if parts are
produced with care. Please pay attention.

Disposal

Your fitting will be delivered in a solid
packaging, in order to protect it against
transportation damages. The packaging
consists of reusable materials. Dispose of
itin an environmentally friendly way.

Do not dispose of the product with the
normal household waste at the end of its
service life, but ask your local government
for possibilities of an environmentally
friendly disposal.

A IMPORTANT

During the heat-up time of the appliance,
expansion water emerges from the outlet .
This process is normal and cannot be
prevented .For this reason, we kindly ask

you to refrain from using ,under any
circumstances AERA-TORS ,WATER-SAVING
PRODUCTS or other water volume controllers.
Only use special JET CONTROLLERS for
low-pressure mixers.

Technical data
-refer to table on page 6

& Assembly Instructions

* Shut off the water supply before
beginning installation

* Please tighten connection hoses only by
hand, do not use any tongs or wrenches!

 After the assembly, unscrew the mixer
jets, in order to flush out soiling (chips
and hemp remainders), rinse well the
pipeline and the fitting (hot/cold water
supply). After having rinsed the fitting,
screw on the mixing jet to the outlet.

» Do not twist or tense the hoses!

« Thoroughly check if all connections are

tight after the first commissioning!
In case of incorrect assembly, the

guarantee — in particular for subsequent
damages is excluded!
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Maintenance Instructions

Sanitary fittings require special care.
Therefore, please observe the following
instructions:

*Chrome surfaces are susceptible to
scale-removing agents, acidic cleaning
agents and all kinds of abrasive
cleaners.

*Coloured surfaces must not be cleaned
in any case by using abrasive or acidic
agents or agents containing alcohol.

*Clean your fittings only with cold water
and a soft cloth or leather.

*Please make sure that no cleaning agent
penetrates into the cartridge housing,
this may resultin sluggish operating
lever and in noises.

» Surface damage is to be expected,if the
care instruction are not observed.This
makes any warranty claims invalid.

Do not forget to unscrew the mixing jetin
regularintervals and possibly remove
calcareous remainders or foreign matters.
Itis recommended to replace the mixer jet
in case of very heavy soiling.

® Information
Drinkability of Tap Water

Please ask your local authorities if the
water in your city, / municipality is
drinkable.

Generally, the following
recommendation applies for the
drinkability of tap water:

Let water run out of the pipeline for a short
time, if it stagnated in the pipeline for more
than four hours. Do not use stagnated
water to prepare food and drinks, in
particular not to feed infants. Otherwise,
this may cause health complaints. Fresh
water can be recognised since is it
noticeably cooler than stagnated water
when it leaves the pipeline.

Do not use any stagnated water from
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chromed pipelines for food and / or body
care, if you are allergic to nickel. Such
water may be extremely nickel base and
could cause an allergic reaction.

Preventive Maintenance

*Please note that a cartridge is a wearing
part and that you might have to replace it
every 1to 2 years in case of very
calcareous or soiled water. Check in
regularintervals if all connections are

tight or if there are any visible damages.

- Please check all joints and connections
for leaks or visible damages at regular
intervals.

- In case of leakages or visible damages
on the fittings or on the connection
hoses, they immediately need to be
checked orreplaced by an expert.

Decommissioning

* Interrupt the water supply before
disassembling the product.

* Observe the draining residual water

» Perform the disassembly in reverse order
of the assembly instructions.

® The illustrations serve as graphic
representation; deviations from the
product are possible. Technical
changes are reserved.
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WARRANTY CARD

The Bauhaus AG grants a manufacturer
warranty according to the following
warranty terms for the fitting which you
purchased. The warranty claims of the
purchasing contract with the seller as well
as the statutory rights are not limited by this
warranty.

Warranty conditions:

1.Scope of the warranty

The Bauhaus AG grants a warranty for
proper, characteristics of the material and
material processing according to the
purpose, expert assembly, tightness and
function of the single lever mixing
technique.

The following items are excluded from the
warranty:

«Corrosion in the mixing jets (air flushing
device)

«Cartridge

*Damages caused by improper assembly,
commissioning and treatment

*Damages caused by external influences
such as fire, water, abnormal
environmental conditions

*Mechanic damages by accident, tilting or
impact

*Negligent or wilful destruction

*Normal wear and deficiencies in the
maintenance

*Damages as a result of repairs by
unqualified persons

*Improper treatment, insufficient care as
well as use of unsuitable cleaning agents

+Chemical or mechanical influence during
transportation, storage, connection,
repair and use of the fitting

2.Warranty Service

At our choice, the warranty service refers
to the free of charge repair, the delivery of
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spare parts or an equivalent fitting against
return of the defective part or of the
defective fitting at no charge. If the
corresponding type is no longer produced,
we remain the right to deliver a spare fitting
of our range of products at our option,
which is as close as possible to the
returned type. Replaced fittings or parts
shall pass in our property. When returning
the fitting, the buyer will bear the
transportation costs as well as the
transportation risk.

The reimbursement for expenses for the
disassembly and assembly, inspection,
claims for lost profit and compensation are
also excluded for the warranty, as further
claims for damages and loss of whatever
kind which were caused by the fitting or by
its use.

3.Assertion of Warranty Claims

The warranty claim has to be asserted
towards the Bauhaus AG during the
warranty term by presenting the original
proof of purchase and will only apply in the
country in which the fitting had been
purchased.

4.Warranty term

The warranty term is the period of time
which is indicated on the label of the
packaging. If no warranty term is printed on
the label, the warranty term will be 2 years
from the date of purchase. The date on the
proof of purchase is decisive.

For all surfaces which are not high-gloss
chrome plated, such as bronzed or coloured
surfaces, the warranty termis 1 year from
the date of purchase independent from the
label on the packaging, at which also here
the date on the original proof or purchase is
decisive.

The warranty term for the fitting is neither
extended nor renewed by the warranty
services.
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5.

This warranty has been governed by the
German Law with the exclusion of the
United Nations Convention on Contracts
for the International Sale of Goods
(CISG).

This warranty card will only be
applicable together with the
corresponding original proof of
purchase.

Service Address

BAHAG AG
Gutenbergstralle 21
D-68167 Mannheim

GERMANY
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HR | Upute za sastavljanje

Postovana korisnice, poStovani korisnice,
Kupili ste dugotrajan proizvod vrhunske
kvalitete iz naseg asortimana. Prije
sastavljanja u potpunosti procitajte ove
upute i obratite paznju na napomene.
Stoga upute dobro Cuvajte i proslijedite ih
eventualnim slijede¢im vlasnicima.

Sigurnosne napomene

* Sastavljanje trebaju obaviti stru¢ne
osobe.

-POZOR, STETA PROUZROCENA
VODOM! Prije sastavljanja zatvorite
dovod vode.

*Obratite pozornost, jesu li sve brtve
dobro postavljene.

*Preporu¢amo ugradnju filtera u
instalaciju ili bar koristenje kutnog
ventila s filterom kako bi se sprijeCio
ulazak stranih tijela, $to bi moglo ostetiti
kartusu.

*Opreme za uporabu u privatnim
ku¢anstvimal!

*Prikladna je isklju€ivo uporabi u
prostorijama s temperaturom iznad 0°C,
pri opasnosti od smrzavanja zatvorite
dotok vode i ispraznite opremu.

*Ako se oprema dulje vrijeme ne koristi,
prije uzimanja pitke vode preporu¢amo
ispustiti vecu koli€¢inu vode.

*POZOR prinamjestanju tople vode:
Opasnost od opeklina!

*Pogresno sastavljene opreme mogu
izazvati Stetu prouzro¢enu vodom!

- Obratite pozornost, da nagrizajucaiili
korozivna sredstva, npr. sredstva za
CiSc¢enje ili Cistila za ku¢anstvo, ne
dospiju do savitljivih cijevi, Sto moze
dovesti do Stete prouzro¢ene vodom.

*Unato¢ pazljivoj proizvodnji mogu nastati
ostri rubovi. Pozor.
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A POZOR

Za vrijeme zagrijavanja uredaja dolazi do
Sirenja vode iz ispusta. Ovaj proces je
normalan i ne smije se zaustavljati.
(Kapanje slavine nije razlog za
reklamaciju)

Zbog tog razloga molimo vas da ni u kojem
slu€aju ne koristite PERLATORE,
PROIZVODE ZAUSTEDU VODE ili druge
regulatore protoka vode.

Molimo koristite samo posebne
REGULATORE MLAZA za niskotla¢ne
armature.

Tehnicki podatci

* Vidjeti tablicu - stranica 6

& Napomene za sastavljanje

+ Prije poCetka montaze, prekinite dovod
vode.

- Nakon sastavljanja odstranite filter
mlaznicu, dobro isperite cjevovod i
opremu (dovod tople/hladne vode) kako
bi se isprala oneciSc¢enja (strugotine,
ostatci kudelje). Nakon ispiranja
armature pricvrstite filter mlaznicu na
izlazni dio.

* Ne zavrnite cijevi, niti ih stavljajte pod
pritisak.

* Nakon prvog koriStenja pazljivo provjerite
jesu li svispojevi nepropusni!

+ Kod pogre$nog sastavljanja jamstvo je
iskju¢eno - posebice za naknadne
kvarove.
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Upute za njegu

Sanitarna oprema njeguje se na poseban
nacin. Stoga pratite slijede¢e napomene:

*Kromirane su povrsine osjetljive na
sredstva koja otapaju kamenac, sredstva
za CiSc¢enje koja sadrze kiseline i sve
vrste sredstava za ribanje.

*Obojane se povrSine ni u kojem slucaju
ne smiju Cistiti ribaju¢im i nagrizaju¢im
sredstvima ili sredstvima koja sadrze
alkohol.

« Cistite svoju opremu samo &istom vodom
i mekom krpom ili kozom.

*Obratite pozornost, da sredstva za
Cis¢enje ne dospiju u kuciste kartuse, sto
moze dovesti do otezanog pomicanja
rucke i zvukova.

*U slu€aju nepridrzavanja uputa o
odrzavanju moraju se uzeti u obzir
moguca osteéenja povrsine. U tom
slu€aju jamstveni zahtjevi nece vrijediti.

Ne zaboravite redovito skidati filter
mlaznicu i odstranjivati eventualne ostatke
kamencaiili strana tijela. Kod velikih
onecisc¢enja preporucljivo je filter mlaznicu
zamijeniti novom.

® Informacije
Pitkost vode iz vodovoda

Informirajte se kod svojih lokalnih viasti o
pitkosti vode u Vasem gradu/op¢ini.

Za pitkost vode iz vodovoda opéenito
vrijedi slijede¢a preporuka:

Pustite vodu neka kratko vrijeme tece iz
cijevi ako je stajala duze od Cetiri sata u
cijevima. Ne koristite ustajalu vodu za
pripremu hrane i pi¢a, posebice kod
ishrane dojenc¢adi. U suprotnome mogu
nastati zdravstvene tegobe. Svjezu vodu
prepoznajete po tome daizlaziiz cijevi
osjetno hladnija nego ustajala voda.

Ne koristite ustajalu vodu iz kromiranih
cijevi uishranii/ili za njegu tijela ukoliko
ste alergi¢ni na nikal. Takva voda moze
sadrzavati mnogo nikla te izazvati
alergijsku reakciju.

Odrzavanje

*Uzmite u obzir, da je kartus$a dio koji se
troSi te se kod vode s velikom koli¢inom
kamenca ili ne¢sto¢a mora zamijeniti
novom prema potrebi svakih 1-2 godine.
Redovito provjeravajte jesu li svi
prikljucciiveze nepropusne iliimaju li
vidljive kvarove.

*Redovito provjeravajte sve prikljucke i
spojeve za moguca curenja ili vidljiva
oStecenja.

* Ukoliko postoje propusljivosti ili vidljivi
kvarovi na opremi ili savitljivim cijevima,
stru¢njak ih treba odmah pregledati,
odnosno zamijeniti.

Stavljanje izvan pogona

* Prije rastavljanja proizvoda prekinite
dovod vode

» Pripazite na istjecanje ostatka vode

» Rastavite proizvod obrnutim
redoslijedom od uputa za sastavljanje

® Slike sluzZe slikovitom prikazu,
moguca su odstupanja od proizvoda
ZadrZavamo pravo na tehnicke
izmjene.

40



[HR]

JAMSTVENI LIST

Bauhaus AG preuzima jamstvo
proizvodaca za opremu koju ste kupiliu
skladu sa sljedec¢im uvjetima jamstva. Ovo
jamstvo ne utjeCe na jamstvena pravaiz
kupoprodajnog ugovora s prodavacem,
niti na zakonska prava.

Uvjeti jamstva:

1.0pseg jamstva

Bauhaus AG osigurava jamstvo za

besprijekornu, svrsishodnu kvalitetu i

obradu materijala, stru¢nu izradu,

nepropusnost i funkciju jednoru¢ne

tehnike mijeSanja.

Jamstvo ne ukljucuje:

+Koroziju u filter mlaznicama (zra¢na
mlaznica)

+Kartusu

*Kvarove zbog nestru¢nog sastavljanja,
stavljanja u pogoniobrade

*Kvarove zbog vanjskih utjecaja kao $to
su vatra, voda, nenormalni okolni uvjeti

*Nehoti¢ne kvarove zbog nezgode, pada
iliudarca

*Unistenje iz nehaja ili obijesti

*Normalnu istroSenost i neispravno
odrzavanje

*Kvarove uzrokovane popravcima
nekvalificiranh osoba

*Nestru¢nu obradu, nedovoljnu njegu te
koristenje neprikladnih sredstava za
Ciscenje

+Kemijski ili mehanicki utjecaj u prijevozu,
skladiStenju, priklju€ivanju, popravku i
koristenju opreme

2.Davanje jamstva

Davanje jamstva odnosi se po nasem
izboru na popravak bez naknade,
besplatnu dostavu rezervnih dijelovaili
istovrijedna oprema za povrat neispravnog
dijela, odnosno neispravne opreme.
Ukoliko se odredeni tip viSe ne proizvodi,
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zadrzavamo pravo prema vlastitom izboru
dostaviti iz naSeg asortimana zamjensku
opremu koja je vraéenom tipu najsli¢nija.
Zamijenjene opreme ili dijelovi postaju
nase vasnistvo. Pri slanju opreme kupac
snosi troSkove prijevoza i prijevozni rizik.
Jamstvo takoder isklju¢uje povrat troS§kova
izgradnje i ugradnje, pregled, potrazivanja
zaizgubljenu zaradu te odstetu, kao i
daljnja potrazivanja za kvarove i gubitke
bilo kakve vrste koji su uzrokovani
opremom ili njenim koristenjem.

3.Podnosenje zahtjeva za jamstvo

Zahtjev je za jamstvo potrebno podnijeti
Bauhausu AG unutar jamstvenog roka
prilozenjem originalnog racuna i vrijedi
samo u zemlji u kojoj je oprema kupljena.

4.Jamstvenirok

Jamstveni je rok trajanje koje je navedeno
na etiketi amalaze. Ukoliko jamstveni rok
nije otisnut, iznos mu je 2 godine od
datuma kupnje. Mjerodavan je datum na
originalnom racunu.

Za sve povsine koje nisu visokosjajno
kromirane, kao npr. broncirane ili obojene
povrsine, jamstvenirok iznosi 1 godinu od
datuma kupnje, neovisno o etiketi na
ambalazi, pri Cemu je i ovdje mjerodavan
datum na originalnom racunu.

Zahtjevi za jamstvo ne produljuju, niti
obnavljaju jamstveni rok.
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5.

Za ovo jamstvo vrijedi njemacki zakon
izuzevsi Konvenciju Ujedinjenih naroda o
ugovorima o medunarodnoj prodaji robe
(CISG).

Ovo jamstvo vrijedi iskljucivo uz
odgovarajucéioriginalni ra¢un.

Adresa

BAHAG AG
Gutenbergstralle 21
68167 Mannheim

NJEMACKA
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HU | Szerelési atmutaté

Mélyen tisztelt Vasarlonk!

On egy kivalé minéségu és rendkivul
tartés terméket valasztott
termékskalankbol. Kérjuk, hogy a
felszerelés el6tt olvassa veégig ezt az
utmutatot és tartsa be az utasitasokat.
Orizze meg ezt a kezelési Gtmutatét
késdbbifelhasznalasra, és a késdbbi
tulajdonosnak is adja at.

Biztonsagi utasitasok

*Keérjuk, hogy a szerelést bizza
szakképzett személyekre.

+UGYELJEN A ViZ OKOZTA KAROKRA!
A szerelés megkezdése el6tt zarja el az
altalanos vizellatast.

-Ugyeljen arra, hogy minden témités
megfeleléen legyen a helyén.

-Javasoljuk egy sz(ir6 beszerelését
telepités kdzben, vagy legalabb szlrdvel
ellatott sarokszelepek alkalmazasat
idegen testek bejutasanak
megakadalyozasara, mert ezek a patron
karosodasat okozhatjak.

*Csak haztartasokban térténd
hasznalatra alkalmas szerelvények!

+Kizarolag olyan helyiségekben torténd
hasznalatra alkalmas, amelyek
hémérséklete 0 °C felett van,
fagyveszély esetén a vizellatast le kell
allitani és a szerelvényt vizteleniteni
kell.

*Ha a szerelvényt hosszabb ideig nem
hasznaltak, akkor javasoljuk, hogy
hagyjon rajta atfolyni nagyobb
mennyiségl vizet, miel6tt ivovizet
vételezne.

*LEGYEN OVATOS a meleg viz
beallitasaval: Forrazasveszély!

-Ahibasan felszerelt szerelvények miatt
vizkarok keletkezhetnek!

.Ugyeljen arra, hogy maré vagy korrodald
hatasu anyagok, pl. takaritészerek vagy
haztartasi haztartasitisztitoszerek ne
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erintkezzenek a csatlakoz6tdmlbkkel,
mert viz okozta karok kdvetkezhetnek be.
«Agondos gyartas ellenére is
el6fordulhatnak éles szegélyek a
terméken. Kérjlk, legyen 6vatos.

& VIGYAZAT

Akészulék bemelegedéséig tagulasiviz
jon a kifoly6bdl. Ez a folyamat normalis és
nem szabad akadalyozni. (Avizcsap
csepegése nem reklamacios ok!)

Ezért kérjuk Ondket, semmiképpen ne
alkalmazzanak PERLATOROKAT,
VIZTAKAREKOS TERMEKEKET, vagy
mas vizmennyiség-szabalyozokat.
Kérjik, csak specialis kisnyomasu
armatuarakhoz valé
SUGARSZABALYOZOKAT
alkalmazzanak.

Miiszaki adatok

» Lasd a tablazatot — 6 oldalon

A Szerelési tudnivalok

*Aszerelés megkezdése elbtt zarjael a
vizellatast.

*Aszerelés utan a keverdszelepet
csavarozza le, a csdvezetéket és a
szerelvényt jol dblitse at (meleg-
/hidegvizvezeték), hogy a
szennyezd&dések (forgacsok és
kécmaradvanyok) kimosédjanak. A
szerelvény kidblitése utan csavarozza
vissza a kever@szelepet a kifolyéra.

*Atdmlbt ne csavarja el vagy ne tegye ki
feszitésnek!

*Az els6 izembe helyezés utan gondosan
ellenérizze minden csatlakozo6nal a
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tomitettséget!

*Hibas felszerelés esetén a garancia
érvényesitése — kiléndsen a
kdvetkezményes karokat illetéen — kizart!

Apolasi atmutato

Afurdbészobai szerelvények kiildbnleges
gondozastigényelnek. Ezért vegye
figyelembe a kévetkez6 tudnivalokat:

*Akrémozott fellletek érzékenyek a
vizk6éold6 anyagokra, a savtartalmu
takaritoszerekre és a stroldéanyagok
minden fajtajara.

*Aszines fellileteket semmi esetre sem
szabad surold, maré vagy alkoholt
tartalmazo6 anyagokkal tisztitani.

*Aszerelvényeket csak tiszta vizzel és
puha kendével vagy bdrrel tisztitsa.

+Kérjuk, tgyeljen arra, hogy ne keriljon
tisztitdszer a patronhazba, mertez a
kezel6kar nehéz mozgasahoz és
zajképzédéshez vezet.

*Agondozasi Utmutato figyelmen kivl
hagyasa esetén szamolni kell a feltlet
karosodasaval. Garancialis igények ez
esetben nem érvényesithetdk.

Ne felejtse el a kever&szelepet rendszeres
idékdzonként kicsavarozni és az esetleges
vizkbmaradvanyokat vagy idegen testeket
eltavolitani. Akeverdszelep fokozott
szennyezddése esetén ajanlott azt
kicserélni egy Ujra.

® Informacioé
Avezetékes vizihatosaga

Tajékozddjon a helyi hatésagoknal a viz

ihatésagarol az On varosaban/keriiletében.

A vezetékes vizihatésagara
altalanossagban a kovetkezd ajanlas
érvényes:

Folyassa a vizet a vezetékekbdl egy révid
ideig, ha a viz té6bb mint 4 6ran at pangotta
vezetékben. Ne hasznaljon pangé vizet
ételek és italok elkészitéséhez, kiildnésen
csecsemoOk taplalasa esetén. Ellenkezd
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esetben egészséglgyi panaszok
Iéphetnek fel. Afriss vizet onnan lehet
felismerni, hogy érezhetéen jobban lehditi
a vezetéket, mint a pango viz.

Ne hasznaljon kromozott vezetékekbdl
szarmazo6 pango vizet étkezéshez és/vagy
testapolashoz, ha Onnek nikkelallergiaja
van.Azilyen viz ugyanis erésen
nikkeltartalmu, és ez allergias reakciokat
valthat ki.

Karbantartas

*Kérjik, vegye figyelembe, hogy a patron
kopé alkatrész, és hogy a patronokat
erds vizkdvesedést okozo vagy
szennyezett viz esetében 1-2 évente ki
kell cserélni. Rendszeres id6kdzdnként
ellenérizze az 6sszes csatlakozas és
kapcsolat tomitettségét vagy az
esetleges lathato sériléseket.

*Vizsgalja meg szabalyos id6kdzdnként
az 6sszes csatlakozot és bekotést
tOmitettség és lathatd serulések
szempontjabol.

- Tomitetlenség vagy szerelvényen vagy
csatlakoz6témldékon lathato karosodasok
esetén ezeket szakemberrel azonnal
ellendriztesse, ill. cseréltesse ki.

Uzemen kiviil helyezés

* Atermék leszerelése el6tt szakitsa meg
avizellatast

- Ugyeljen a kifolyé maradék vizre

« Aleszerelést a szerelési utmutato

forditott sorrendje szerint kell
végrehajtani

® Az abrak a képi abrazolast szolgaljak,
lehetséges, hogy a termék ezektél
eltéré. A miiszaki valtoztatasok jogat
fenntartjuk.
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GARANCIAJEGY

ABauhaus AG az On altal megvasarolt
szerelvényre gyartoi garanciat vallal az
alabbi garancialis feltételek szerint. Az
eladoval kétott vasarlasi megallapodasbaol,
valamint a meghatarozott térvényekbél
adodo jotallasiigényeket ez a garancia
nem korlatozza.

Garancialis feltételek:
1.A garancia hatékére

A Bauhaus AG garanciat vallal az
egykezes kever6technika kifogastalan, a
célnak megfelel anyagtulajdonsagaiért
és anyagmegmunkalasaért, a szakszerd
Osszeszereléséeért, tomitettségeért és
mikddéseéeért.

A garancia nem terjed ki a kbvetkez&kre:

*Akeverdszelepek korroziodja (I1€goblitd)
*Patronok

-Aszakszeritlen szerelés, lizembe
helyezés és kezelés miatti karosodasok
+Klls6 behatasok, pl. tliz, viz, a
szokasostol eltérd kérnyezeti feltételek
miatti karosodasok

*Baleset, leesés vagy utés miatti
mechanikus karosodasok

*Véletlen vagy szandékos rongalas

+Aszokasos elhasznalédas és
karbantartasi hianyossagok

*Nem szakképzett személyek altal végzett
javitasokbdl eredd karosodasok
*Szakszer(tlen kezelés, nem elégséges
gondozas, valamint nem megfeleld
tisztitdszer hasznalata

«Vegyi vagy mechanikus hatas a
szerelvény szallitasa, raktarozasa,
csatlakoztatasa, javitasa és hasznalata
kézben

2.Garanciavallalas

A garanciavallalas sajat valasztasunk
szerint a kéltségmentes javitasra, a
potalkatrészek ingyenes szallitasara vagy
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a hibas alkatrészek, ill. a hibas szerelvény
visszaadasa esetén egy azonos értékd
szerelvény biztositasara vonatkozik. Ha a
sz6ban forgd tipust mar nem gyartjuk, akkor
fenntartjuk a jogot arra, hogy sajat
valasztasunk szerint valasztékunkbdl egy
csereszerelvényt szallitsunk, amelynek
tulajdonsagai a lehetd legkézelebb esnek a
visszaadott termékéihez. Akicserélt
szerelvények vagy alkatrészek a mi
tulajdonunkba keriilnek. A szerelvény
beklldése esetén a szallitasi kdltségeket és
a szallitassal jaro kockazatot a vasarlo
viseli.

AKki- és beszereléssel, a fellilvizsgalattal
kapcsolatos raforditasok, az elmaradt
nyereség megtéritése és a kartérités a
garancia hatalya alél kizart, ugyancsak nem
terjed ki, mint ahogy a tovabbiigények
azokért a karokért és veszteségekeért,
amelyeket maga a szerelvény vagy annak
hasznalata okozott.

3.A garanciaigény érvényesitése

A garanciaigényt a garanciaiddn belul kell
érvényesiteni a Bauhaus AG-val szemben
az eredeti vasarlasi bizonylat
benyujtasaval, és csak abban az orszagban,
ahol a szerelvényt megvasaroltak.

4.Garanciaidé

Garanciaidének az az id6szak szamit,
amely a csomagolason elhelyezett cimkén
talalhaté. Ha itt semmilyen garanciaid6
nincs feltiintetve, akkor a garanciaid6 az
eladas datumatol szamitott 2 év. Az eredeti
vasarlasi bizonylat datuma az iranyado.
Az 6sszes nem magasfényl krobmozasu
feltlet esetében, mint a bronzzal bevont
vagy szines feluletek, a garanciaidd a
csomagolason feltiintetettdl figgetlenil a
vasarlas datumatél szamitott 1 év,
amelynek esetében szintén az eredeti
vasarlasi bizonylaton szereplé datum az
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iranyado.

A garanciavallalasokkal a szerelvényre
vonatkozé garanciaidé nem hosszabbodik
meg és nem kezdddik Ujra.

5.

Erre a garanciara a német térvények
vonatkoznak az ENSZ nemzetkézi
aruvasarlasrol sz6l6 szerzdédésekrdl kotott
megallapodasainak (CISG) mell6zésével.

Ez a garanciajegy csak a hozza tartozé
eredeti vasarlasi bizonylattal egyiitt
érvényes.

Szerviz cime

BAHAG AG
Gutenbergstralle 21
68167 Mannheim
NEMETORSZAG
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IT | Istruzioni di montaggio

Gentile cliente,
Ha acquistato un prodotto di alta qualita e

lunga durata dal nostro assortimento. Prima

dell'installazione si consiglia di leggere
attentamente e completamente le presenti
istruzioni e di rispettare le indicazioni.

Per questo motivo le istruzioni vanno
conservate con cura e consegnate ad
eventuali altri utilizzatori successivi.

Indicazioni di sicurezza

* Si consiglia di far effettuare il montaggio
da personale esperto.

*ATTENZIONE DANNI CAUSATI DA
ACQUA! Prima del montaggio chiudere il

rubinetto generale dell'acqua.

*Fare attenzione affinché tutte le
guarnizioni si trovino correttamente nella
rispettiva sede.

*Consigliamo l'inserimento di un filtro
durante I'installazione o almeno I'utilizzo
di valvole a squadra dotate di filtro per
evitare lI'ingresso di corpi estranei che
potrebbero danneggiare la cartuccia.

*Rubinetti idonei per 'utilizzo in ambiente
domestico!

*ldonei esclusivamente per I'utilizzo in
ambienti con una temperatura superiore
a 0°C, incaso digelointerrompere

-|'approvvigionamento dell'acqua e
svuotare il rubinetto.

«Seil rubinetto non e stato utilizzato per
diverso tempo, consigliamo di far
passare una grande quantita d'acqua,
prima di usare I'acqua come acqua
potabile.

*ATTENZIONE quando siimposta su
acqua calda: rischio di ustione!

*Rubinetti montati male possono indurre
danni causati da acqua!

-Fare attenzione affinché i tubi di
collegamento non entrino in contatto con
prodotti caustici o corrosivi, come p. es.
detergenti, prodotti per la pulizia
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domestica, poiche ciod potrebbe indurre
danni causati da acqua.

*Anche durante una produzione accurata
possono crearsi bordi taglienti. Per
favore fare attenzione.

& ATTENZIONE

Durante il riscaldamento dell'apparecchio
fuoriesce I'acqua d'espansione dallo
scarico. Tale processo € normale e non
puo essere evitato. (Il gocciolamento del
rubinetto non & motivo di reclamo)

Per questo motivo vi chiediamo di non
utilizzare in nessun caso un FILTRO
PERLATORE, PRODOTTI PERIL
RISPARMIO DELL'ACQUA o altri

dispositivi per regolare il flusso dell'acqua.
Siraccomanda di utilizzare

esclusivamente REGOLATORIDIGETTO
per rubinetteria a bassa pressione.

Dati tecnici
*Vedi tabella - pagina 6

A& Indicazioni perilmontaggio

*Prima diiniziare il montaggio
interrompere I'approvvigionamento
d'acqua.

+Dopo il montaggio svitare gli ugelli di
miscelazione, sciacquare accuratamente
latubazione e il rubinetto (accesso
dell'acqua fredda e calda), per eliminare
ev. sporcizia (trucioli e residui di canapa).
Dopo aver sciacquato il rubinetto,
rimontare l'ugello di miscelazione allo
scarico.

*Non torcere o mettere sotto tensioni i tubi
flessibili!

*Dopo la prima messa in funzione
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controllare tutti i collegamenti per
verificare la tenuta stagna!

salute. Siriconosce I'acqua fresca dal fatto
che e notevolmente piu fredda rispetto alla

«In caso di montaggio errato la garanzia, in
particolare per danni secondari, €

Istruzioni perla cura

Gli oggetti di rubinetteria hanno bisogno di

cura particolare. Osservare le seguenti

indicazioni:

*Le superfici cromate sono sensibili ai
prodotti anticalcare e contenenti acidi e a
tuttii tipi di prodotti abrasivi.

-Le superfici colorate non devono
assolutamente essere pulite con prodotti
caustici, corrosivi o contenenti alcool.

*Pulite i vostri rubinetti solamente con
acqua e un panno morbido o di pelle.

-Fare attenzione e non penetrino
detergenti nella scatola della cartuccia,
perché cio potrebbe causare un
movimento difficoltoso della leva e dei
rumori.

«In caso diinosservanza delle istruzioni
possono verificarsi danni alla superficie.
In tal caso la garanzia verra annullata.

Non dimenticare di svitare a intervalli
regolaril'ugello di miscelazione e di
eliminare iresidui di calcare ed eventuali
corpi estranei. Si raccomanda di sostituire
l'ugello di miscelazione in caso di forti
incrostazioni.

® Informazione
Potabilita dell'acqua del rubinetto

Informatevi presso gli enti locali
relativamente alla potabilita dell'acqua
nella vostra citta/comune.

Per la potabilita dell'acqua del rubinetto
vale in generale:

Se l'acqua e rimasta nelle tubature per oltre
4 ore, lasciate scorrere I'acqua del rubinetto
per qualche minuto. Non utilizzare I'acqua
stagnata per preparare cibi o bevande,
soprattutto se utilizzata per neonati.
Altrimenti potrebbero verificarsi disturbi di

acqua stagnante.

Non utilizzare acqua stagnante da
tubature cromate per I'alimentazione o la
cura del corpo, se siete allergici al nichel.
Tale acqua puo contenere quantitativi
importanti di nichel e causare reazioni
allergiche.

Manutenzione
Considerare che una cartuccia € una

‘parte soggetta ad usura e che, in caso di
acqua molto calcarea o sporca, ev. vanno
sostituite ogni 1-2 anni. Controllare ad
intervalli regolari tutti i collegamenti e
raccordi per verificarne la tenuta stagna.

- Controllare ad intervalli regolari tutti i
collegamenti e raccordi per verificarne la
tenuta stagna o danni visibili.

«In caso di perdite o danni visibili al
rubinetto o ai tubi di collegamento, questi
dovrebbero essere controllati da uno
specialista del settore e/o sostituiti.

Messa fuori servizio

* Prima di smontare il prodotto, bloccare
I'approvvigionamento di acqua

» Fare attenzione arestid'acqua
fuoriuscenti

* Eseguire lo smontaggio i n successione
invertita rispetto alle istruzioni di
montaggio.

® Le immagini sono rappresentative,
hanno il solo scopo di presentare il
prodotto. Con riserva di modifiche
tecniche.
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SCHEDA DI GARANZIA

La ditta Bauhaus AG assume per il
rubinetto da voi acquistato una garanzia
del produttore in base alle seguenti
condizioni. Tale garanzia non limita i diritti
di garanzia del contratto di garanzia con il
venditore del prodotto né i diritti di legge
vigenti.

Condizioni di garanzia
1.Estensione della garanzia

La ditta Bauhaus AG concede la garanzia

in caso di materiale impeccabile, idoneo

allo scopo, di montaggio esperto, tenuta

stagna e funzionamento della tecnica di

miscelazione Single Handle.

Sono esclusi dalla garanzia:

scorrosione negli ugelli di miscelazione
(ad aria)

scartuccia

-danni causati da montaggio, messain
funzione e trattamento non idonei

-danni causati da influssi esterni quali
fuoco, acqua, condizioni ambientali
anomale

-danni meccanici causati da incidenti,
caduta o spinte

«distruzione colposa o temeraria

-usura normale e carenze dovute a
mancata manutenzione

-danni a seguito di riparazioni da parte di
persone non qualificate

«trattamento non idoneo, mancata cura o
utilizzo di detergenti non idonei

«influsso chimico o meccanico durante il
trasporto, stoccaggio, collegamento,
riparazione o utilizzo del rubinetto.

2.Prestazioni in garanzia

Le prestazioni di garanzia in base alla
nostra scelta fanno riferimento alla
riparazione gratuita, alla fornitura gratuita
di pezzi diricambio o diun rubinetto dello

49

stesso valore contro restituzione del pezzo
difettoso o del rubinetto difettoso. Se il
rispettivo modello non venisse piu prodotto,
ciriserviamo di fornire un rubinetto a nostra
scelta in sostituzione, che assomigli il piu
possibile a quello restituito. | rubinettio i
pezziresidiventano nostra proprieta. Al
momento dellaresa, le spese e il rischio del
trasporto saranno a carico del compratore.
Sono esclusi dalla garanzia il risarcimento
di spese per il montaggio, lo smontaggio,
richieste di risarcimento per mancato
guadagno o per danni, cosi come ulteriori
rivendicazioni per danni e perdite di
qualsiasi tipo, causati dal rubinetto o dal
rispettivo utilizzo.

3.Esercizio dei diritti di garanzia

Perrivendicare i diritti della garanzia alla
ditta Bauhaus AG € necessario presentare
lo scontrino dell'acquisto originale entro i
termini della garanzia ed é valido solo peril
paese nel quale é stato acquistato il
rubinetto.

4.Durata della garanzia

Come durata della garanzia vale il periodo
indicato sull'etichetta dell'imballo. Se non
fosse presente I'indicazione del periodo di
garanzia, la garanzia ammonta a 2 anni
dalla data di acquisto. Fa testo la data
indicata sullo scontrino d'acquisto.

Per tutte le superfici cromate, come p.es.
superfici bronzate o colorate, il periodo di
garanzia dura, indipendentemente
dall'indicazione sull'etichetta dell'imballo,
1 anno dalla data d'acquisto, anche in
questo caso fa testo la data sullo scontrino
d'acquisto.

Prestazioniin garanzia non prolungano ne
rinnovano la durata di garanzia del
rubinetto.
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5.

Perla presente garanzia vale il diritto
tedesco con I'esclusione dell'accordo
delle Nazioni Unite in merito a contratti
relativi all'acquisto internazionale di
merci (CISG).

La presente scheda di garanzia é valida
solo unitamente al relativo scontrino
d'acquisto.

Indirizzo per assistenza:

BAHAG AG
Gutenbergstralle 21
D-68167 Mannheim
GERMANIA
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NL | Montagehandleiding

Geachte klant,

U hebt een kwalitatief hoogwaardig en
duurzaam product uit ons assortiment
aangeschaft. Lees voor de installatie a.u.b.
deze handleiding helemaal door en neem
de aanwijzingen in acht.

Bewaar de handleiding daarom goed en
geefhem ook aan een eventuele volgende
eigenaar.

Veiligheidsinstructies

*Laat de montage uitvoeren door
vakkundige personen.

*VOORZICHTIG WATERSCHADE!SIuit
voor de montage de hoofdwaterkraan af.

«Zorg er voor dat alle afdichtingen correct
gemonteerd zijn.

+Wij adviseren een filter in de installatie te
bouwen of minstens hoekkleppen met een
filter te gebruiken om het binnendringen
van vreemde lichamen te voorkomen die
de patroon zouden kunnen beschadigen.

*Armaturen voor het gebruik in particuliere
huishoudens!

* Uitsluitend geschikt voor het gebruik in
ruimten met een temperatuur van meer
dan 0 °C, onderbreek bij vorstgevaar de
watertoevoer en maak de armatuur leeg.

«Als de armatuur gedurende langere tijd
niet gebruikt wordt, raden wij aan eerst
een grotere hoeveelheid water te laten
doorlopen, voordat het als drinkwater
gebruikt wordt.

*VOORZICHTIG bij de instelling van warm
water: Gevaar voor verbranding!

*Verkeerd gemonteerde armaturen kunnen
waterschade veroorzaken!

«Zorg er voor dat er geen bijtende of
corrosieve middelen in de
aansluitleidingen komen, zoals
schoonmaakmiddelen of huishoudreiniger,
deze kunnen leiden tot waterschade.

+Ook bij een zorgvuldige productie kunnen
er scherpe randen ontstaan. Voorzichtig
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a.u.b.

ODOPGELET

Tijdens de opwarmtijd van het apparaat
komt er verzadigingswater uit de uitloop.
Dit proces is normaal en kan niet
verhinderd worden. (Het druppelen van de
waterkraan 's nachts is geen reden voor
reclamatie)

Om die reden verzoeken wij u in geen
geval PERLATORS, PRODUCTEN VOOR
WATERBESPARING of andere regelaars
voor de hoeveelheid water te gebruiken.
Gebruik a.u.b. alleen speciale
STRAALREGELAARS voor
lagedrukarmaturen.

Technische gegevens
*Zie de tabel - pagina 6

& Montageaanwijzingen

+ Sluit voor het begin van de montage de
watertoevoer af.

* Schroef de mengneuzen er na de
montage af, spoel de buisleiding en de
armatuur goed door (warm/koud
watertoevoer), zodat vuil (spaanders en
hennepresten) er uitgespoeld worden.
Schroef de mengneuzen na het spoelen
van de armatuur weer op de uitloop.

*Verdraai de slangen niet en zet ze niet
onder spanning!

«Controleer alle verbindingen na het

eerste gebruik zorgvuldig op dichtheid!
*Bij een verkeerde montage is de garantie

—vooral voor gevolgschade uitgesloten!
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Onderhoudshandleiding

Sanitaire armaturen hebben speciaal
onderhoud nodig. Neem daarom de
volgende aanwijzingen in acht:

*Verchroomde oppervlakken zijn gevoelig
voor kalkoplossende middelen,
zuurhoudende reinigingsmiddelen en
alle soorten schuurmiddelen.

*Gekleurde oppervliakken mogen in geen
geval gereinigd worden met schurende,
bijtende of alcoholhoudende middelen.

+Reinig uw armaturen alleen met helder
water en een zachte doek of zeem.

-Leterop datergeenreinigerinde
patroonbehuizing terecht komt, dat kan
leiden tot een zwaar lopende
bedieningshendel en geluiden.

*Bij het nietin acht nemen van de
onderhoudshandleiding moet rekening
gehouden worden met schade aan de
oppervlakte. Aanspraken op garantie
kunnen dan niet geclaimd worden.

Vergeet niet de mengneuzen er regelmatig
uit te schroeven en evt. kalkhoudende
resten of vreemde lichamen te
verwijderen. Wijraden aan de mengneus
door een nieuwe te vervangen, als hij heel
erg vuil is.

® Informatie
Drinkbaarheid van leidingwater

Informeer bij uw plaatselijke instantie naar
de drinkbaarheid van het water in uw stad /
gemeente.

In het algemeen geldt voor de
drinkbaarheid van leidingwater de
volgende aanbeveling:

Laat het water uit leidingen een korte tijd
lopen, als het langer dan vier uurin de
leidingen heeft stilgestaan. Gebruik geen

water, dat langere tijd heeft stilgestaan voor

de bereiding van gerechten en dranken,

vooral niet voor de voeding van zuigelingen.

Anders kunnen er gezondheidsklachten
optreden. Vers water kunt u herkennen
omdat het voelbaar koeler uit de leiding
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komt dan stilstaand water.

Gebruik geen water, dat langere tijd heeft
stilgestaan uit verchroomde leidingen voor
voedsel en/of lichaamsverzorging, als u
allergisch bent voor nikkel. Dergelijk water
kan sterk nikkelhoudend zijn en een
allergische reactie oproepen.

Onderhoud

*Houd er rekening mee dat een patroon
een slijtbaar onderdeel is en datu de
patroon bij erg kalkhoudend of vervuild
water misschien om de 1-2 jaar moet
vervangen. Controleer regelmatig alle
aansluitingen en verbindingen op
dichtheid of zichtbare beschadigingen.

*Controleer met regelmatige tussenpozen
alle aansluitingen en verbindingen op
dichtheid of zichtbare beschadigingen.

- Bij lekkages of zichtbare beschadigingen
aan de armatuur of de aansluitslangen
moeten deze direct gecontroleerd of
vervangen worden door een vakman.

Buiten bedrijf stellen

* Onderbreek de watertoevoer voor de
demontage van het product

* Let op resterend water dat er nog uit
loopt

* Voer de demontage uitin omgekeerde
volgorde van de montagehandleiding.

® De afbeeldingen dienen als figuurlijke
weergave, afwijkingen van het
product zijn mogelijk. Technische
wijzigingen blijven voorbehouden.
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GARANTIEKAART

Bauhaus AG verleent voor de dooru
aangeschafte armatuur een
fabrieksgarantie volgens de onderstaande
garantiebepalingen. De garantie uit het
koopcontract met de verkoper en de
wettelijke rechten worden niet beperkt
door deze garantie.

Garantiebepalingen:

1.0mvang van de garantie

Bauhaus AG verleent een garantie voor

een feilloze, in overeenstemming met het

doel zijnde materiaalkwaliteit en

materiaalverwerking, vakkundige

constructie, dichtheid en functioneren van

de ééngreeps mengtechniek.

Van de garantie uitgesloten zijn:

+Corrosie in de mengneuzen

*Patroon

*Schade door een onvakkundige montage,
ingebruikname en behandeling

+Schade door invloeden van buitenaf,
zoals vuur, water, abnormale
omstandigheden

*Mechanische beschadigingen door een
ongeval, val of stoot

*Achteloze of moedwillige vernieling

*Normale slijtage en gebrek aan
onderhoud

*Schade ten gevolge van reparaties door
niet gekwalificeerde personen

*Een ondeskundige behandeling,
onvoldoende verzorging en het gebruik
van ongeschikte reinigingsmiddelen

*Chemische of mechanische inwerking
tijdens het transport, de opslag,
aansluiting, reparatie en het gebruik van
de armatuur

2.Verlenen van garantie

Het verlenen van garantie heeft naar onze
keuze betrekking op de kosteloze levering
van reserveonderdelen of een
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gelijkwaardige armatuur tegen teruggave
van het gebrekkige onderdeel of het
gebrekkige armatuur. Indien het
desbetreffende type niet meer wordt
gefabriceerd, houden wij ons voor naar
eigen keuze een vervangende armatuur uit
ons assortiment te leveren, die het
teruggegeven type zo veel mogelijk
benaderd. De vervangen armaturen of
onderdelen worden ons eigendom. Bij het
opsturen van de armatuur draagt de koper
de transportkosten evenals het
transportrisico.

De vergoeding voor kosten voor de- en
montage, controle, vorderingen wegens
gederfde winst en schadevergoeding zijn
ook van de garantie uitgesloten, net als
verder gaande aanspraken voor schade en
verlies in welke vorm dan ook, die
veroorzaakt werden door de armatuur of
het gebruik ervan.

3.Indienen van de aanspraak op garantie

De aanspraak op garantie moet binnen de
garantieperiode worden ingediend bij
Bauhaus AG met overlegging van het
originele aankoopbewijs en geldt alleen
voor het land, waar de armatuur werd
gekocht.

4.Garantieperiode

Als garantieperiode geldt de duur die
aangegeven is op het etiket van de
verpakking. Indien hier geen
garantieperiode op afgedruktis, dan
bedraagt de garantieperiode 2 jaar vanaf
de aankoopdatum. Maatgevend is de
datum op het originele aankoopbewijs.
Voor alle niet hoogglans verchroomde
oppervlakken, zoals gebronsde of
gekleurde oppervlakken, bedraagt de
garantieperiode onafhankelijk van het
etiket op de verpakking 1 jaar vanaf de
aankoopdatum, waarbij ook hier de datum
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op het originele aankoopbewijs
maatgevend is.

Door het verlenen van garantie wordt de
garantieperiode voor de armatuur niet
verlengd of vernieuwd.

5.

Voor deze garantie geldt het Duitse recht
onder uitsluiting van het Verdrag van de
Verenigde Naties inzake internationale
koopovereenkomsten betreffende
roerende zaken (CISG).

Deze garantiekaartis alleen geldig met
het bijbehorende originele
aankoopbewijs.

Serviceadres

BAHAG AG
Gutenbergstralle 21
68167 Mannheim
DEUTSCHLAND
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NO | Montasjeanvisning

Kjeere kunde!

Du har kjopt et hgykvalitets og holdbart
produkt fra vart produktutvalg. Les
installasjonsveiledningen fgr installasjon,
og felg instruksjonene ngye.

Ta godt vare pa anvisningen og overlever
dentil nye eiere.

Sikkerhetsregler

La kvalifiserte fagfolk utfere
installasjonen.

*FORSIKTIG - FARE FOR
VANNSKADER! Steng av
vanntilfgrselen fgr montering.

*Kontroller at alle pakninger er riktig
plassert.

*Vianbefaler at man monterer et filter i
anlegget elleri det minste bruker
vinkelventiler med filter for a forhindre
inntrengning av fremmedlegemer som
kan skade patronen.

«Armaturer for bruk i private
husholdninger!

*Kun egnet for bruk i rom med temperatur
over 0 °C. Steng av vanntilfarselen og
tem armaturen ved frostfare.

*Hvis ventilen ikke har veert i bruk pa
lenge, anbefaler vi at man forst tapper
gjennom en stgrre mengde vann fgr man
drikker det.

*FORSIKTIG - ved varmtvannsinnstilling:
Skaldingsfare!

-Feilmonterte armaturer kan fare til
vannskader!

-Pass paatingen etsende eller
korroderende midler, som for eksempel
vaskemiddel eller

*husholdningsrengjgringsmidler blir
liggende i tilkoblingsslangene, da dette
kan fgre til vannskader.

*Selv ved ngyaktig produksjon kan det
oppsta skarpe kanter. Veer forsiktig.
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AOBS

Nar apparatet varmes opp, kommer det
ekspansjonsvann ut av utlgpet. Denne
prosessen er normal og skal ikke hindres.
(Drypping fra vannkranen er ingen
reklamasjonsgrunn)

Pa grunn av dette ber viom du aldri bruker
LUFTEAPPARATER,
VANNSPAREPRODUKTER eller andre
vannmengderegulatorer.

Bruk kun spesielle
STRALEREGULATORER for lavtrykks-
armaturer.

Tekniske spesifikasjoner
* Se tabell - side 6

A Rad om montering

» Steng vanntilfgrselen far montasjen

begynner.

» Etter montering skrur du av
blandedysene, spyler godt gjennom
rgrledningen og armaturen (varmt- og
kaldtvannstilfgrselen), slik at du far spylt
ut all smuss (spon og hamp) spyles ut.
Skru fast blandedysen pa utlgpet etter at
armaturen er spylt gjennom.

* |Ikke vri eller spenn slangen fast!

» Kontroller at alle tilkoblinger er skikkelig
tette etter forste igangsetting!

*Ved feil montering oppheves garantien -
spesielt nar det gjelder falgeskader!
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Rad om vedlikehold

Sanitaerutstyr krever spesielt stell. Ta

hensyn til felgende rad:

*Forkrommede overflater er felsomme for
kalklgsende midler, syreholdige
rengjagringsmidler og alle slags
slipemidler.

-Fargede overflater ma underingen
omstendighet rengjogres med slipende
eller etsende midler som inneholder
alkohol.

*Rengjer armaturer kun med rent vann og

en myk klut eller skinn.

*Pass pa at det ikke kommer vaskemiddel
innipatronen, da dette kan fagre til at
betjeningsspaken blir vanskelig a
betjene og til stay.

*Hvis vedlikeholdsveiledningen ikke
foglges, ma man regne med skader pa
overflaten. Da blir garantikrav ugyldige.

Ikke glem & skru av blandemunnstykket
med jevne mellomrom for & fjerne
eventuelle kalkrester eller
fremmedlegemer. Det anbefales a skifte
blandemunnstykket hvis det er sveert
forurenset.

® Informasjon
Drikke ledningsvann

Kontakt lokale myndigheter for & finne ut
om du kan drikke vannet der du bor.

Generelt gjelder falgende om a drikke
vann fra springen:

For du drikker vann fra springen tapper du
ut litt vann hvis det har gatt mer enn fire
timer siden siste det ble tappet. Ikke bruk
vann som har statt i ledningen til
tilberedning av mat og drikkevarer i
kostholdet til spedbarn. Ellers kan det
oppsta helsemessige problemer. Friskt
vann gjenkjennes pa at det er merkbart
kaldere enn stillestdende vann nar det
kommer ut av springen.

Ikke bruk stillestaende vann fra
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forkrommede ledninger til mat og/eller
personlig pleie hvis du er allergisk mot
nikkel. Slikt vann kan veere sterk
nikkelholdig og forarsake en allergiske
reaksjoner.

Vedlikehold

*Veer oppmerksom pa at patroner er
forbruksvare, og du ma skifte disse hvert
1-2arhvis den ertilsmusset av kalk.
Kontroller regelmessig avstanden
mellom alle tilkoblinger med tanke pa
lekkasjer eller tegn pa synlig skade.

*Kontroller alle koblinger for tetthet eller
synlige skader med regelmessige
mellomrom.

-Ved lekkasjer eller synlige skader pa
armaturen eller tilkoblingsslangene, skal
disse omgaende byttes av fagfolk.

Ta ut av bruk

* Steng av vanntilfgrselen fgr du
demonterer produktet

*Veer oppmerksom pa at restvann vil
stremme ut

* Utfgr demonteringen i motsatt rekkefglge
av monteringen

@ lllustrasjonene er kun veiledende og
kan avvike fra produktet du har. Med
forbehold om tekniske endringer.
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GARANTIKORT

Bauhaus AG gir en produksjonsgaranti pa
armaturen din iht. garantivilkarene under.
Garantikrav som oppstar som fglge av
kjgpsavtalen med selgeren samt
lovbestemte rettigheter pavirkes ikke av
denne garantien.

Garantibetingelser:
1.Garantiens omfang

Bauhaus AG gir garanti for at produktet er
feilfritt mht. produksjon og materiell nar
det brukes til tiltenkt formal, er montert pa
fagmessig riktig mate, er tett og brukes
som ettspaks blandearmatur.

Unntatt fra garantien er:

+Korrosjon i blandedysen (luftspyling)

*Patron

*Skader som skyldes feil montering,
igangsetting og behandling

-Skader som skyldes ytre pavirkninger,
som brann, vann og unormale
miljgforhold

*Mekaniske som skyldes ulykker, fall eller
stot

*Uaktsom eller forsettlig gdeleggelse

*Normal slitasje og manglende
vedlikehold

*Skader som skyldes reparasjon utfgrt av
ukvalifiserte personer

*Feil handtering, manglende stell og bruk
av uegnetrengjgringsmiddel

+Kjemisk eller mekanisk pavirkning under
transport, lagring, montering,
vedlikehold og bruk av armaturen

2.Garantiytelse

Garantien gjelder etter vart valg gratis
reparasjon, frilevering av reservedeler
eller levering av tilsvarende armatur ved
retur av defekte armaturen eller delen.
Hvis denne typen ikke produseres lenger,
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forbeholder vi oss retten til a levere, etter
eget valg, en ny armatur fra
produktutvalget vart, som er salik den
returnerte typen som mulig. Den gamle
armaturen eller delen blir var eiendom.
Kjeperen baerer fraktkostnader og risiko
ved innsending av defekt armatur.
Refusjon for utgifter til fjerning og
installasjon, inspeksjon, tapt fortjeneste
og skader dekkes ikke av garantien, heller
ikke krav om erstatning for skader og tap
av noe slag forarsaket av armaturen eller
bruken av denne.

3.Framsetting av garantikrav

Garantikrav ma framsettes ved a fremlegge
den originale kvitteringen innenfor
garantiperioden til Bauhaus AG, og i det
landet der armaturen ble kjapt.

4.Garantiperiode

Som garantiperiode gjelder den perioden
som er angitt pa emballasjen. Hvis det ikke
er trykt noen garantiperiode pa
emballasjen, er garantiperioden 2 ar fra
kjgpsdato. Avgjgrende er datoen den
originale kvitteringen.

For alle ikke-hgyglansforkrommede
overflater, som for eksempel
bronsefargede eller fargede overflater, er
garantiperioden uavhengig av etiketten pa
emballasjen 1 ar fra kjgpsdatoen, eller fra
datoen som star pa den originale
kvitteringen.

Garantierstatninger forlenger verken
forlenger eller fornyer garantitiden for
armaturen.
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5.
Denne garantien gjelder under tysk rett og
utelukker CISG.

Dette garantikortet er kun gyldig kun
sammen med tilhgrende
originalkvitteringen.

Serviceadresse

BAHAG AG
Gutenbergstralle 21
68167 Mannheim

TYSKLAND
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SE | Monteringsanvisning

Basta kund,

du har kopt en kvalitativt vardefull produkt
med lang livslangd ur vart sortiment. Las
denna anvisning fullstdndigt och beakta
hanvisningarna innan monteringen utfors.
Fdrvara anvisningen och éverlamna den till
eventuella senare dgare.

Sdkerhetshanvisningar

- Lat fackkunnig personal utféra
monteringen.

*FORSIKTIGHET! VATTENSKADOR!
Sténg av den allmdnna vattenmatningen
fore monteringen.

+Se till att alla tatningar sitter som de
skall.

*Virekommenderar montering av ett filter
i installationen eller atminstone
anvandning av hérnventil med filter fér
att férhindra att frammande partiklar
trangerin och skadar kassetten.

- Armaturer till anvandning i privata
hushall!

» Uteslutande lampade till anvandning i
utrymmen med en temperatur 6ver 0°C,
vid fara for frost maste vattenmatningen
stdngas av och armaturen tdmmas.

*Om armaturen ej anvands under en
langre tid rekommenderas att systemet
skéljs med en stérre mangd vatten innan

dricksvatten tappas.
*FORSIKTIGHET vid
varmvattenjustering: fara fér skallning!
- Felaktigt monterade armaturer kan

orsaka vattenskador!

.Se till attinga fratande eller korrosiva
amnen, som t.ex. rengdringsmedel eller
hushallsrengoérare, kommer at
anslutningsslangarna, detta kan leda till
vattenskador.

+ Aven under omsorgsfull produktion kan
skarpa kanter uppsta. Var forsiktig.
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A OBS

Under enhetens uppvarmningstid kommer
expansionsvatten ut genom utloppet.
Processen ar normal och far inte hindras.
(Det fortsatta droppandet fran
vattenkranen dringen grund for
reklamation)

Av denna anledning ber vi dig att aldrig
anvadnda PERLATORER, VATTEN-
SPARPRODUKTER eller andra
vattenregulatorer.

Anvand endast speciella
VATTENFLODES-REGULATORER fér
lagtrycksarmaturer.

Teknisk data

* Se tabell - Sida 6

& Monteringshanvisningar

*Koppla bort vattenférsérjningen innan
installationen pabdrjas.

« Skruva av blandarmunstycket efter
monteringen, spola réren och armaturen
med mycket vatten (varmt och kallt) sa att
féorsmutsningar (span och hamparester)
spolas bort. Skruva efter spolningen fast
blandarmunstycket pa armaturen igen.

- Vrid ej slangarna och satt dem ej under
spanning!

- Kontrollera alla anslutningar noggrant pa
tathet efter férsta anvéndningen!

- Vid felaktig montering upphér garantin att
gélla - séarskilt for féljdskador!
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Skoétselanvisning

Sanitara armaturer behdver sarskild
skotsel. Beakta darfor foljande
hanvisningar:

*Kromade ytor ar kénsliga mot
kalkupplésande medel, syrehaltiga
rengdringsmedel och alla typer av
skurmedel.

*Fargade ytor far aldrig reng6ras med
skurmedel, frétande eller alkoholhaltiga
medel.

*Reng6r dina armaturer endast med klart
vatten och en mjuk trasa eller |ader.

- Settill attinget rengéringsmedel trénger
in i kassetten eftersom detta kan leda till
tréghet hos blandarspaken och till oljud.

+Om skotselinstruktionerna inte féljs,
maste man rdkna med skador pa ytan.
Garantiansprak kan da inte goras
gallande.

GI6ém ej att skruva av blandarmunstycket
med jAmna mellanrum och avldgsna
kalkrester och frammande partiklar. Vi
rekommenderar att byta
blandarmunstycket mot ett nytt vid stor
forsmutsning.

® Information
Drickbarhet av ledningsvatten

Informera dig hos din lokala myndighet om
drickbarheten av vattenidin

stad/kommun.

Generellt géller féljande rekommenderar
rérande drickbarhet av ledningsvatten:

Lat vattnet rinna en stund om det har statt
och stagneratiledningen lédngre an fyra
timmar. Anvand aldrig stagnerat vatten till
matlagning eller drycker, sarskilt ej till
naring for spadbarn. | annat fall kan
halsoproblem uppsta. Farskt vatten kdnner
duigen pa att det &r betydligt kallare an
stagnerat vatten.

Anvéand ej stagnerat vatten ur kromade
ledningar till matlagning och/eller
kroppsvard om du &r allergisk mot nickel.
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Detta vatten kan vara mycket nickelhaltigt
och utldsa en allergisk reaktion.

Underhall

*Beakta att kassetten aren
forbrukningskomponent och att den vid
hég kalkkoncentration eller smutsigt
vatten eventuellt maste bytas varje eller
vartannat ar. Kontrollera regelbundet
anslutningar och forbindelser pa tathet

eller synliga skador.

»Kontrollera regelbundet alla anslutningar
och foérbindelser med avseende pa
lackage eller synliga skador.

+Vid otathet eller synliga skador pa
armaturen eller anslutningsslangarna sa
maste dessa omedelbart kontrolleras av
fackman och bytas vid behov.

Urdrifttagning

* Stédng av vattenmatningen fore
demontering av produkten.

® Bilderna ér bildrepresentationer,
avvikelser till produkten kan
férekomma. Tekniska férdndringar
férbehaélls.



[SE]

GARANTIKORT

Bauhaus AG ger fér den av dig képta
produkten en tillverkargaranti enligt
féljande garantivillkor. Garantiansprak
fran kopeavtalet med saljaren samt
lagstadgade rattigheter paverkas ej av
denna garanti.

Garantivillkor:
1.Garantins omfattning

Bauhaus AG ger en garanti for felfri,
lamplig materialsammanséattning och
materialbearbetning, sakkunnig
montering, tathet och funktion hos
ettgreppsblandaren.

Undantagna fran garantin ar:

«Korrosion i blandarmunstyckena
(luftspolning)

*Kassetten

*Skador genom olamplig montering,
idrifttagning och behandling

*Skador genom yttre faktorer som eld,
vatten, onormala omgivningsvillkor

*Mekaniska skador orsakade av olyckor,
fall eller stotar

*Forsumlig eller avsiktlig forstorelse

*Normal nétning och bristande underhall

*Skador genom reparationer avicke
kvalificerade personer

*Felaktig hantering, otillréackligt skétsel
och anvandning av olampliga
rengdringsmedel

*Kemiska eller mekaniska paverkningar
under transport, lagring, anslutning,
reparation och anvandning av armaturen

2.Garanti

Garantin avser vart val av gratis
reparation, gratis leverans av reservdelar
eller motsvarande armatur mot
aterleverans av den defekta komponenten
resp. den defekta armaturen. Om
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motsvarande typ ej langre tillverkas
forbehaller vi oss ratten att leverera en
ersattningsarmatur ur vart sortiment som
liknar den aterlevererade sa mycket som
mojligt. Ersatta armaturer eller
komponenter 6verfors till var egendom.
Vid inskickning av armaturen star képaren
for transportkostnaden samt

transportrisken.
Erséttning for kostnader fér demontering

och montering, kontroll, krav foér férlorad
vinst och skador &r undantagna fran
garantin, likasa ytterligare krav fér skador
och forluster av nagot slag som orsakas av
armaturen eller dess anvandning.

3.Hédvdande av garantianspraket

Garantin maste goras gallande genom att
presentera originalkvittot inom
garantiperioden till Bauhaus AG och géller
endastidetland dér armaturen kdptes.

4.Garantiperiod

Garantiperioden anges pa forpackningens
etikett. Om ingen garantiperiod anges pa
etiketten sa galler garantiperioden 2 ar
fran kopedatumet. Avgérande &r datumet
pa originalkvittot.

For alla icke-hégblanka férkromade ytor,
sasom bronserade eller fargade ytor, ar
garantiperioden oberoende av etiketten pa
férpackningen ett ar efter kopet genom
ink6psdatum, vilket ocksa utgors av
datumet pa originalkvittot.

Genom garantiansprak férlangs eller
fornyas garantiperioden ej for armaturen.
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5.

Denna garanti galler tysk ratt under
uteslutning av FN:s konvention om avtal
om internationella kép av varor (CISG).

Detta garantikort gédller endast med
tillhérande originalkvitto.

Serviceadress

BAHAG AG
Gutenbergstralle 21
68167 Mannheim
Tyskland
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SI | Navodilo za montazo

Spostovani kupci,

iz naSe ponudbe ste kupili visoko
kakovosten in dolgo obstojen izdelek.
Prosimo vas, da pred namestitvijo v celoti
preberete to navodilo in upoStevajte
napotke.

Navodilo zato dobro shranite za morebitne
kasnejSe uporabnike.

Varnostni napotki

*Prosimo, da montazo izvede strokovno
usposobljeno osebje.

*POZOR SKODA ZARADI VODE! Pred
montazo zaprite sploSni dovod vode.

*Pazite, da se vsa tesnila pravilno
prilegajo.

* PriporoCamo vgradnjo filtra v inStalacijo
ali pa vsaj uporabo kotnih ventilov s
filtrom, da preprecite vstop tujkov, ki bi
lahko poSkodovali kartu$o.

« Armature za uporabo v gospodinjstvih!

* Primerna za uporabo izkljuéno v
prostorih s temperaturo nad 0°C, pri
nevarnosti zmrzali prekinite dotok vode
inizpraznite armaturo.

- Ce armature ne uporabljate dalj ¢asa,
priporoamo, da najprej pustite teci
vecjo koli¢ino vode, preden vodo
uporabite.

*POZOR pri namestitvi tople vode:
Nevarnost oparin!

*Napac¢no montirane armature lahko
povzrocijo poSkodbe zaradi vode!

* Pazite, da na priklju¢ne cevi ne prispejo
jedka ali korozivna sredstva, kot npr.
Cistilno sredstvo ali Cistilo za
gospodinjstvo, kar lahko pripelje
poskodbe zaradi vode.

« Tudi pri natancniizdelavi lahko
nastanejo robovi. Bodite previdni.
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A POZOR

V Casu segrevanja naprave izhaja
ekspanzijska voda iz iztoka. Ta postopek
je normalen in ga ni mogocCe zaustaviti.
(Kapljanje iz pipe ni razlog za reklamacijo)
|z tega razloga vas prosimo, da nikoli ne
uporabljate PERLATORJEV, IZDELKOV
ZAVARCEVANJE Z VODO ali drugih
regulatorjev koli¢ine vode.

Prosimo, da uporabite le posebne
REGULATORJE CURKOV za nizkotlacne
armature.

Tehniéni podatki

* Glejte tabelo - stran 6

& Napotki za montazo

*Pred zacetkom montaze zaprite dovod
vode.

* Po montazi odvijte vlozke perlatorja,
cevovod in armaturo dobro izperite
(topel/hladen dotok vode), da izperete
umazanijo (ostruzkiin ostanki konopljinih
vlaken). Poizpiranju armature ponovno
privijte vlozek perlatorja na iztok.

» Cevine zvijajte ali postavljajte pod
napetost!

* Po prvi uporabi natan¢no preverite
tesnost vseh spojev!

* Prinapac¢ni montazi garancija ne velja —
Se posebej zaradi posledi¢ne Skode!
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Navodila za nego

Sanitarne armature potrebujejo posebno
nego. Prosimo, upoStevajte sledece
napotke:

*Kromirane povrSine so obcutljive na
sredstva, ki odstranjujejo vodni kamen,
kislinska €istila in vse vrste abrazivnih
sredstev.

*Barvne povrsine ne Cistite z abrazivnimi,
jedkimi sredstvi ali sredstvi, ki vsebujejo
alkohol.

*Armature Cistite le s Cisto vodo in mehko
krpo ali usnjem.

«Pazite, da v ohiSje kartuSe ne zaide
Cistilo, kajti to lahko vodi do tezjega
Qremikanja ro¢ice in Sumov.

*Ce ne upostevate navodil za nego, lahko
pricakujete poSkodbe povrSine. Zaradi
tega ne morete uveljaviti garancijskih
zahtevkov.

Ne pozabite odviti vlozek perlatorja v
enakomernih presledkih in odstranite
mozne apnencaste ostanke ali tujke.
Priporoca se, da pri mo¢ni umazaniji
zamenjate vlozek perlatorja.

® Informacija
Pitnost vode iz napeljave

Pri lokalnih oblasteh se prepricajte o
pitnosti vode v vasem mestu / ob¢ini.

Na splosno velja za pitnost vode iz
napeljave naslednje priporocilo:

Vodo iz napeljave pustite teCi kratek ¢as, Ce
je bila v napeljavi vec kot stiri ure. Postane
vode ne uporabljajte za pripravo jediin
pijac, zlasti ne za prehrano dojenc¢kov. V
nasprotnem primeru lahko pride do
zdravstvenih tezav. Svezo vodo prepoznate
po tem, da iz napeljave priteCe znatno
hladnejSa kot postana voda.

Ne uporabljajte postane vode iz kromiranih
napeljav za prehrano in / ali nego teles, ¢e
ste alergi¢ni na nikelj. Taka voda vsebuje
veliko niklja in povzroci alergijske reakcije.
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Vzdrzevanje

*UpoStevajte, da je kartuSa obrabni del, ki
jo zaradi apnenca v vodi aliumazane
vode po potrebi zamenjajte vsaki 1-2 leti.
V rednih presledkih preverite tesnost
vseh priklju¢kov in spojev ali vidne
poskodbe.

*Redno preverjajte vse prikljucke in
povezave zaradi tesnosti ali vidnih
poskodb.

«Pripus€anju ali vidnih poSkodbah na
armaturi ali priklju¢nih ceveh, naj te takoj
pregleda strokovnjak oz. jih zamenja.

Zaprtje

* Prekinite dotok vode pred montazo
izdelka

» Pazite, da preostala voda izteCe

- Demontazo izvedite v obratnem vrstnem
redu kot je navedeno v navodilu za
montazo.

® Slike sluzijo slikovni predstavi,
mozZna so odstopanja od izdelka.
PridrZujemo si pravico do tehnicnih
sprememb.
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GARANCIJSKA KARTICA

Bauhaus AG prevzema garancijo
proizvajalca za izdelek, ki ste ga kupili v
skladu s sledecimi garancijskimi pogoji.
Garancijske pravice iz kupne pogodbe s
prodajalcem kot tudi zakonske pravice
niso omejene s to garancijo.

Garancijski pogoji:
1.0bseg garancije

Bauhaus AG jam¢i za brezhibno, namenu
primerno kakovost materiala in obdelavo
materiala, strokovno montazo, tesnjenje
in funkcijo enorocne mesalne tehnike.

|1z garancije so izklju¢eni:

«Korozija in vlozki perlatorja (zracni
splakovalnik)

*Kartusa

+Skoda zaradi nestrokovne montaze,
uporabe in ravnanja

*Skoda zaradi zunanijih vplivov, kot so
ogenj, voda, nenormalnih okolijskih
pogojev

*Mehanske poSkodbe zaradi nesrece,
padca aliudarca

*Malomarno ali namerno unicenje

*Normalna obraba in slabo vzdrzevanje

-Skoda zaradi popravil nekvalificiranega
osebja

*Nestrokovno ravnanje, nezadostna nega,
kot tudi uporaba neprimernih Cistilnih
sredstev

+Kemicni ali mehanski u€inek med
transportom, skladi§€enjem, priklopom,
popravilom in uporabi armature

2.Garancijska storitev

Garancijska storitev se po na$i izbiri
nana$a na brezpla¢no popravilo,
brezplaéno dostavo nadomestnih delov ali
enakovredne armature proti vracilu
pokvarjenega dela oz. pokvarjene

65

armature. Ce se dotiéni tip veé ne
proizvaja, si pridrzujemo pravico, da po
lastni izbiri poSljemo nadomestno
armaturo iz naSe ponudbe, ki je vrnjenemu
tipu kar se da podobna. Zamenjana
armatura ali deli postanejo na3a last. Pri
poslani armaturi nosi kupec strosSke kot
tudi tveganje prevoza.

Povracilo stroSka za demontazo, montazo,
pregled, zahtevke po izgubljenem dobicku
alinadomestilo $kode prav tako niso
vklju€eniv garancijo, kot nadaljnji zahtevki
za Skodo inizgubo katere koli vrste, ki je
bila povzro¢ena z armaturo ali njeno
uporabo.

3.Uveljavljanje garancijskega zahtevka

Garancijski zahtevek morate uveljaviti v
garancijskem roku Bauhaus AG s
predlozitvijo originalnega racuna in veljale
za drzavo, kjer je bila armatura kupljena.

4.Garancijski ¢as

Za garancijski ¢as velja tisti Cas, ki je
naveden na etiketi embalaze. Ce ni
natisnjen garancijski ¢as, velja garancijski
Cas 2 leti od datuma nakupa. Odlocilen je
datum na originalnem racunu.

Za vse kromirane povrSine, ki nimajo
visokega sijaja, kot npr. broncirane ali
barvne povrSine, velja garancijska doba
neodvisno od etikete aliembalaze 1 leto
od datuma nakupa, pri ¢emer pa je tudi tu
odloc€ilen datum na originalnem racunu.

Z garancijsko storitvijo se garancijski ¢as
za armature niti ne podalj$a niti ne obnovi.
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5.

Zato garancijo velja nemska zakonodaja z
izkljucitvijo konvencije Zdruzenih narodov
o pogodbah o mednarodni prodaji blaga
(CISG).

Ta garancijska kartica je veljavna s
pripadajoc¢im originalnim racunom.

Naslov servisa

BAHAG AG
Gutenbergstralle 21
68167 Mannheim
NEMCIJA

66



[SK]
SK | navod na montaz

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

Z nasho sortimentu ste si zakupili
vysokokvalitny produkt s dlhou dobou
zivotnosti. Skor ako za¢nete s jeho
inStalaciou, si kompletne precitajte tento
navod na obsluhu a re$pektujte v iom
uvedené pokyny.

Navod si preto dobre uschovajte a
odovzdajte ho aj eventualnemu dalSiemu
majitelovi.

Bezpecnostné pokyny

*Montaz by mal vykonat kvalifikovany
odbornik. A ]

*POZOR NA SKODY SPOSOBENE
VODOU! Pred montazou odstavte hlavny
privod vody.

*Dajte pozor, aby v8etky tesnenia
korektne dosadli.

*Odporucame, do inStalacie zabudovat
filter, alebo aspor rohové ventily s
filtrom, aby sa do vedenia nedostali
cudzie telesa, ktoré by mohli poskodit
kartusu.

*Armatury uréenu do domacnosti!

+Su vyluéne vhodné na pouzivanie v
priestoroch s teplotou nad 0°C, ak hrozi
nebezpecenstvo mrazu, privod vody
zatvorte a armaturu vyprazdnite.

» Ak ste armaturu dlhSiu dobu nepouzivali,
odporu¢ame, najskér nechat odtiect
vacsie mnozstvo vody, aZz potom pdjde
pitna voda.

+POZOR prinastavovani teplej vody:
Nebezpecenstvo obarenial

*Nespravne namontované armatdry moézu
spbsobit Skody vplyvom vody!

- Dajte pozor, aby sa na pripojné hadice
nedostali leptajuce alebo korozivne
prostriedky, ako napr. Cistiace
prostriedky alebo Cisti¢e pouzivané v
domacnosti, v désledku toho by mohli
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vzniknut §kody spbdsobené vodou.
«Aj pridoslednej vyrobe mézu vzniknuat
ostré hrany. Pozor

A UPOZORNENIE

Pocas ohrevu pristroja z vytoku unika v
désledku expanzie voda. Tento proces je
normalny a nie je potrebné zastavit ho.
(Dokvapkanie z vodovodného kohutika nie
je dovodom na reklamaciu)

Z toho dévodu v Zziadnom pripade
nepouzite PERLATORY, PRODUKTY NA
USPORU VODY alebo iné regulatory
mnozstva vody.

Pouzite len $pecialne REGULATORY pre
nizkotlakové armatury.

Technické udaje
* Pozri tabulku - strana 6

& Montazne pokyny

+ Skoér ako pristupite k montazi, zastavte
privod vody.

*Po namontovani odskrutkujte mieSacie
dyzy, potrubie a armaturu dobre
preplachnite (teplou/studenou vodou),
aby sa vyplavili necistoty (hobliny a
zvy$ky konope). Ked armaturu
vyplachnete, na vytok znova naskrutkujte
mieSaciu dozu.

* Hadice nepretocte, ani nenapinajte!

*Po prvom pouziti désledne skontrolujte
tesnost vSetkych spojov!

*V pripade chybne vykonanej montaze je
zaruka —hlavne pre nasledné Skody
vylucena!
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Navod na oSetrovanie

Sanitarne armatury si vyzaduju
mimoriadnu starostlivost. Z toho dévodu
dodrziavajte nasledovné pokyny:

*Pochrémované povrchy su citlivé voci
dekalcifikacnym prostriedkom, Cistiacim
prostriedkom s obsahom kyselin a vo¢i
vSetkym druhom drsnych prostriedkov.

*Farebné povrchy v Ziadnom pripade
necistite drsnymi, leptajacimi
prostriedkami alebo prostriedkami s
obsahom alkoholu.

*Armatury Cistite len Cistou vodou a
makkou handri¢kou alebo kozou.

*Dajte pozor, aby sa do puzdra kartuse
nedostal Cistiaci prostriedok, to by mohlo
stazit pohyb ovladacej paky a narusit
tichy chod kartus$e.

*V pripade nere$pektovania pokynov
uvedenych v navode na udrzbu musite
ratat s poSkodenim povrchu. V tomto
pripade si nemoOzete uplatnit narok na
zaruku.

MieSaciu dyzu pravidelne odskrutkujte a

odstrante eventualne zvysSky vapnika

alebo cudzie telesa. Ak je mieSacia dyza
velmi znedistenda, vymernte ju za novu.

® Informacia
Kvalita pitnej vodovodnej vody

O kvalite pitnej vody vo vasom

meste/vasej obci sa informujte na
prisluSsnom urade.

V zaujme udrzania kvality pitnej
vodovodnej vody plati toto odporucenie:

Vodu z vodovodu nechajte chvilu odtiect, ak
voda predtym nebola pustena viac ako Styri
hodiny. Na pripravu jedal a napojov
nepouzivajte odstatu vodu, hlavne nie pre
dojcata. V opacnom pripade sa mozu
prejavit zdravotné problémy. Cerstvi vodu
spoznate podla toho, Ze z vodovodu vyteka
citelne chladnejSia, ako odstata voda.
Odstatu vodu z vodovodu z
pochrémovanych vedeni nepouzivajte na
konzuméaciu a/alebo na telesnu hygienu, ak
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trpite alergiou na nikel. Takato voda mbéze
obsahovat vela niklu a méze vyvolat
alergicku reakciu.

Udrzba

*Nezabudajte, ze kartuSa predstavuje
sUciastku podliehajucu opotrebeniu,
kartuSu by ste preto mali v pripade velmi
tvrdej alebo znecistenej vody prip.
vymenit kazdy rok alebo kazdé dva roky.
Pravidelne kontrolujte vSetky pripojky a
spoje, Ci dobre tesnia a €i nie su viditelne
posSkodené.

*Pravidelne kontrolujte vSetky pripojky a
spojenia, ¢i dobre tesnia a ¢i nie su
viditelne poSkodené.

*V pripade netesnosti alebo viditelnych
poskodeni armatury alebo pripojnych
hadic by mal armataru ihned
skontrolovat, pripadne vymenit
odbornik.

Vyradenie z prevadzky

* Skor ako zaCnete s demontazou
produktu, zastavte privod vody.

* Nezabudnite na vytekajucu zostatkovu
vodu.

* Demontéaz vykonajte v opacnom poradi
montaze podla navodu na montaz.

® Obrazky su len ilustracné, odchylky
od produktu si mozné. Technické
zmeny vyhradené.



[SK]

ZARUCNY LIST

Spolo¢nost Bauhaus AG poskytuje na tuto
armataru zaruku v sulade s nasledovnymi
zaru¢nymi podmienkami. Touto zarukou
nie si obmedzené naroky na zaruku
vyplyvajuce z kipnej zmluvy s predajcom
ani zakonné prava.

Zaruéné podmienky:

1.Rozsah zaruky

Spolo¢nost Bauhaus AG poskytuje zaruku
na kvalitu materialu, ktory musi
zodpovedat danému ucelu a na kvalitu
spracovania, odbornt montaz, tesnost a
funkciu jednopakovej mieSacej armatury.

Zaruka sa nevztahuje na:

*koréziu v mieSacich dyzach (prefukovac)

«kartusu

-poSkodenia spésobené neodbornou
montazou, prevadzkou a udrzbou

-poSkodenia spésobené vonkajSimi
vplyvmi, ako je poziar, povoden,
nevhodné okolité podmienky

*mechanické posSkodenia spésobené
urazom, padom alebo narazom

*poskodenie z nedbalosti alebo svojvole

*normalne opotrebenie a nedostatky v
udrzbe

.posSkodenia spbésobené v désledku oprav
vykonanych nekvalifikovanymi osobami

-neprimerané zaobchadzanie,
nedostato¢nu udrzbu ako aj na pouzitie
nevhodnych Cistiacich prostriedkov

-chemické alebo mechanické vplyvy
pocas dopravy, skladovania, pripajania,
opravy a pouzivania armatury

2.Zaruka

Zaruka sa na zaklade nasho rozhodnutia
vztahuje na bezplatnl opravu, bezplatnu
dodavku nahradnych dielov alebo
armatuary v rovnakej cene, pricom musi byt
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vrateny chybny diel alebo chybna
armatura. Ak by sa predmetny typ uz
nevyrabal, vyhradzujeme si moznost’
dodania ndhradnej armatury z ndsho
sortimentu na zédklade nasho uvazenia,
ktora sa najviac priblizi typu vratenej
armatury. Vratené armatury alebo ich Casti
sa stavaju naSim majetkom. V pripade
zaslania armatury znasa kupujuci
transportné naklady ako aj transportné
riziko.

Zaruka sa taktiez nevztahuje na
refundaciu nakladov spojenych s
demontazou a montazou, kontrolou, na
pohladavky uslého zisku a nahrady skody,
ako aj dalSie naroky na Skody a straty
akéhokolvek druhu, ktoré boli spésobené
armaturou alebo jej pouzivanim.

3.Uplatnenie naroku na zaruku

Narok na zaruku je voci spolo¢nosti
Bauhaus AG uplatnitelny v ramci zarucnej
lehoty po predlozeni originalneho dokladu
o kupe produktu a plati len pre krajinu, v
ktorej bola armatura zakupena.

4.Zarucéna lehota

Zarucna lehota predstavuje lehotu
uvedenu na etikete obalu. Ak sa na obale
zaru€na lehota nenachadza, tak zaru¢na
lehota predstavuje 2 roky od datumu kupy.
Rozhodujuci je datum na originalnom
doklade o kupe.

Pre vSetky povrchy bez vysokolesklého
chrému, ako napr. bronzové alebo farebné
povrchy, predstavuje zaru¢na lehota
nezavisle od tdajov na etikete na obale 1
rok od datumu kupy, priCom aj vtomto
pripade je smerodajny datum na
originalnom doklade.

Zarucna lehota sa v désledku plnenia
narokov vyplyvajlcich zo zaruky
nepredlzuje ani neobnovuje.
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5.

Na tuto zaruku sa vztahuje nemecké pravo
s vylu€¢enim dohody Spojenych narodov o
zmluvach o medzinarodnom nakupe
tovaru (CISG).

Zarucny list je platny len spolu s
prislusnym origindlnym dokladom o
kupe.

Servisna adresa

BAHAG AG
Gutenbergstralle 21
68167 Mannheim

DEUTSCHLAND
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